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Генеральная Ассамблея
Комитет по осуществлению
неотъемлемых прав палестинского народа
367-е заседание 
Понедельник, 24 ноября 2014 года, 10 ч. 30 м. 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н Диалло . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            (Сенегал)

Заседание открывается в 10 ч. 35 м.

Международный день солидарности с 
палестинским народом

Председатель (говорит по-французски): Сегод-
няшнее специальное заседание проводится в ознаме-
нование Международного дня солидарности с пале-
стинским народом на основании положений резо-
люции 32/40 B Генеральной Ассамблеи от 2 декабря 
1977 года.

Для меня большая честь и удовольствие привет-
ствовать здесь Председателя Генеральной Ассамблеи 
Его Превосходительство г-на Сэма Кахамбу Кутесу, 
Председателя Совета Безопасности Его Превосходи-
тельство г-на Гэри Фрэнсиса Куинлана, Генераль-
ного комиссара Ближневосточного агентства Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ г-на Пьера 
Кренбюля и Постоянного наблюдателя от Государ-
ства Палестина при Организации Объединенных 
Наций Его Превосходительство г-на Рияда Мансура.

Кроме того, я хочу приветствовать представи-
телей государств-членов, межправительственных 
организаций и представителей организаций граж-
данского общества, а также всех тех, кто принял 
приглашение Комитета участвовать в этом специ-
альном заседании.

На данном этапе позвольте мне от имени Коми-
тета сделать заявление.

От имени Комитета по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа я тепло при-
ветствую вас на нашем специальном заседании, 
посвященном Международному дню солидарно-
сти с палестинским народом. Я хочу выразить вам 
нашу искреннюю признательность за ваше участие 
и солидарность с великим народом Палестины.

В момент, когда мы собрались в этот День, мы 
по-прежнему испытываем последствия конфликта в 
Газе, третьей израильской войны в Газе после прове-
дения выборов в законодательные органы Палести-
ны в январе 2006 года. Открывая День солидарно-
сти, я хотел бы предложить соблюсти минуту молча-
ния, чтобы почтить гибель 1486 гражданских лиц в 
Газе летом этого года, включая 513 детей и 269 жен-
щин, при этом число случаев смерти по-прежнему 
растет — последствия военных действий до сих пор 
сказываются. Также стоит отметить, что с израиль-
ской стороны погибли шесть мирных жителей.

Члены Совета Безопасности соблюдают мину-
ту молчания.

Председатель (говорит по-французски): Многое 
произошло в 2014 году, и в момент, когда Междуна-
родный год солидарности с палестинским народом 
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подходит к концу, я хотел бы рассмотреть его неко-
торые наиболее важные события. Позвольте мне пре-
жде всего отметить многие долгожданные события, 
которые внесли решающий вклад и содействовали 
значительному прогрессу в долгосрочном и героиче-
ском продвижении палестинского народа к свободе 
и независимости.

Во-первых, 11 апреля Палестина официально 
присоединилась к четырем Женевским конвенциям, 
а также десяти другим международным договорам 
и конвенциям. Это исторической и давно назревший 
шаг в условиях продолжающихся преследований и 
насилия в отношении палестинских гражданских 
лиц со стороны израильских поселенцев и вооружен-
ных сил, включая уничтожение домов, перемещение 
гражданских лиц и заключение в тюрьму детей, 
выкорчевывание оливковых деревьев и уничтожение 
средств к существованию в сельской местности.

Во-вторых, ряд европейских правительства, а 
также парламентов приняли решение выдвинуть 
смелые инициативы, чтобы положить конец окку-
пации Палестины, 30 октября новое правительство 
Швеции предприняло исторический шаг — призна-
ло палестинское государство, став 135-ой страной, 
сделавшей это. Кроме того, Палата общин Соединен-
ного Королевства, а также парламенты Ирландии и 
Испании провели голосование, признав подавляю-
щим большинством голосов Государство Палести-
на в рамках не имеющего обязательной силы пред-
ложения. Надо надеяться, что Франция последует 
их примеру и проведет голосование в парламенте 
по этому вопросу. В этой связи я хотел бы напом-
нить, что международное совещание парламентари-
ев в поддержку мира между Израилем и Палестиной, 
состоявшееся в нашем Комитете в пятницу, также 
поддержало и призвало парламентариев мира играть 
свою особую роль и взять на себя ответственность 
за обеспечение мирного и окончательного прекраще-
ния оккупации. Именно парламентарии принимают 
законы, которые правительства и исполнительные 
органы должны исполнять.

Комитет горячо приветствует эти обнадежи-
вающие события. Я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы призвать все остальные пра-
вительства признать Государство Палестина, что 
позволит палестинцам на равных участвовать в пере-
говорах по мирному урегулированию конфликта и 
поможет сторонам достичь справедливого и прочно-
го политического решения. Именно поэтому, признав 

Палестинское Государство на основе ключевых меж-
дународных договоров, международное сообщество 
будет содействовать прекращению этих сохраняю-
щихся конфликтов.

В-третьих, палестинские политические фрак-
ции добились долгожданного прорыва и преодолели 
давнюю тупиковую ситуацию, сформировав прави-
тельство национального единства и проведя его пер-
вое заседание в Газе 9 октября. Комитет поздравляет 
новое палестинское правительство и настоятельно 
призывает его к укреплению и упрочению своего 
единства на благо палестинского народа. Междуна-
родное сообщество может лишь поддерживать силь-
ное и эффективное правительство национального 
единства, которое действует в соответствии с меж-
дународно признанными нормами и стандартами.

В заключение следует отметить, что глобальная 
солидарность с палестинским народом была проде-
монстрирована после разрушений в Газе — 12 октя-
бря, на международной конференции в Каире, были 
взяты обязательства на сумму в 5,4 млрд. долл. США. 
Усилия по восстановлению разрушенной Газы в 
настоящее время начались с поставок строительных 
материалов в сектор Газа в последние недели. Коми-
тет высоко оценивает усилия правительств Египта и 
Норвегии, а также Специального координатора Орга-
низации Объединенных Наций по ближневосточному 
мирному процессу для достижения этого значимо-
го результата.

Наш Комитет поддерживает эти позитивные 
усилия со стороны международного сообщества и 
организовал различные политические и культурные 
мероприятия в рамках Международного года соли-
дарности. Они включают в себя лекцию известного 
интеллектуала Ноама Чомски в Центральных учреж-
дениях Организации Объединенных Наций, совеща-
ние парламентариев 21 ноября, о котором я уже гово-
рил, а также просмотр палестинских фильмов и, в 
сотрудничестве с Постоянной миссией наблюдателя 
от Государства Палестина, показ мод одного из весь-
ма талантливых палестинских дизайнеров, наглядно 
демонстрирующий культурную динамичность пале-
стинского народа, что является важным фактором его 
жизнестойкости перед лицом огромных трудностей.

В начале этого года мы провели конференции 
по вопросу о Иерусалиме в Анкаре, организованную 
совместно с правительством Турции и Организаци-
ей исламского сотрудничества, по оказанию помощи 
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палестинскому народу в Найроби, а также междуна-
родное совещание в Кито, которое продемонстриро-
вало твердую солидарность стран Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна с народом Палестины. 
Мы также провели совместное совещание с участи-
ем Лиги арабских государств в Каире, результатом 
которой стала Каирская декларация, а также сове-
щание «за круглым столом» в Женеве по правовым 
аспектам вопроса о Палестине, в котором приняли 
участие видные эксперты в области международно-
го права из различных частей земного шара.

Нам предстоит провести одно важное заседание, 
с участием представителей Организации Объединен-
ных Наций и гражданского общества, по вопросам 
мира между Израилем и Палестиной, которое прой-
дет в Севилье, Испания, 2 и 3 декабря, на котором 
Комитет узнает точки зрения представителей мест-
ных органов власти и многих движений гражданского 
общества со всего мира. Члены Комитета согласятся с 
тем, что организации гражданского общества высту-
пают в роли важного связующего звена между пале-
стинцами и правительствами, поскольку они отража-
ют их потребности и проблемы, а также выступают в 
поддержку неотъемлемых прав палестинского наро-
да. Следует также помнить о важной роли социаль-
ных сетей и тех возможностях воздействия на моло-
дежь во всем мире, которые они открывают при уме-
лом использовании.

В этом году мы также стали свидетелями мно-
гочисленных менее отрадных событий. К их числу 
относятся незаконное расширение поселений в Вос-
точном Иерусалиме и на Западном берегу, в частно-
сти в стратегическом районе E1 на Западном берегу, а 
также ограничение — лишь недавно отмененное — на 
доступ мужчин в возрасте до 35 лет на территорию 
мечети Аль-Акса в Восточном Иерусалиме. Кроме 
того, серьезную обеспокоенность вызывает задержа-
ние десятков палестинцев, которые выступали против 
оккупации, в том числе повторный арест более чем 
2000 бывших палестинских заключенных, которые 
были освобождены в рамках обменов заключенными 
и других соглашений между Израилем и Палестиной.

В результате войны в Газе, продолжавшейся в 
течение 50 дней в июле и августе, были разрушены 
дома более чем 100 000 палестинцев, жизненно важ-
ные объекты инфраструктуры электроснабжения и 
санитарии, предприятия и даже объекты Органи-
зации Объединенных Наций, что привело к несо-
размерно большому числу жертв среди гражданского 

населения и вызвало беспрецедентный гуманитар-
ный кризис в секторе Газа. Комитет, естественно, 
самым решительным образом осудил прошедшую в 
этом году войну, выступив с рядом соответствующих 
заявлений, и призвал полностью восстановить работу 
контрольно-пропускных пунктов в Газе с целью соз-
дать условия для ввоза товаров и материалов, необ-
ходимых для оказания гуманитарной помощи и для 
восстановления. Палестинский народ продолжает 
страдать в условиях режима коллективного наказа-
ния, который является незаконным с точки зрения 
международного права и представляет собой неспра-
ведливость, для устранения которой международное 
сообщество должно сделать все, что в его силах.

На Комитет возложена задача оказывать под-
держку палестинскому народу в его стремлении к 
достижению справедливого и прочного политиче-
ского решения, которое позволит ему осуществить 
свои неотъемлемые права, включая право на само-
определение, национальную независимость и сувере-
нитет, а также на возвращение в свои дома и к своему 
имуществу. Этот год представляет собой поворот-
ный момент, кульминацией которого, как мы надеем-
ся, станет вступление Палестины в члены Организа-
ции Объединенных Наций в качестве полноправного 
государства-члена. Статус-кво неприемлем и опасен. 
Мы должны продвигаться вперед и найти новые 
решения, благодаря которым у палестинцев появят-
ся необходимые средства для успешной реализации 
своих устремлений.

Сейчас я имею честь предоставить слово Пред-
седателю Генеральной Ассамблеи Его Превосходи-
тельству г-ну Сэму Кахамбе Кутесе.

Г-н Кутеса, Председатель Генеральной Ассам-
блеи (говорит по-английски): Я хотел бы поблагода-
рить Комитет по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа за организацию этого важного 
заседания. Сегодня у нас есть возможность повы-
сить уровень осведомленности государств-членов и 
международного сообщества о нерешенном вопросе 
Палестины и выразить нашу солидарность с пале-
стинским народом.

Я воздаю должное послу Фоде Секу за осущест-
вляемое им руководство и высоко оцениваю рабо-
ту, проведенную Комитетом в этом году в рамках 
Международного года солидарности с палестин-
ским народом. Международный год, провозглашен-
ный Генеральной Ассамблеей в резолюции 68/12, 
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отражает стремление международного сообще-
ства увидеть завершение израильско-палестинских 
переговоров и заключение окончательного мирного 
соглашения. К сожалению, прогресс, на который мы 
надеялись, в этом году не был достигнут, поскольку 
прямые мирные переговоры были приостановлены.

За провалом последнего раунда переговоров поч-
ти сразу же последовала эскалация насилия на Запад-
ном берегу, включая Восточный Иерусалим. В резуль-
тате 50-дневного конфликта, имевшего место летом 
2014 года в Газе, погибли 1500 и получили ранения 
11 000 мирных палестинцев, в том числе детей, жен-
щин, пожилых людей и сотрудников гуманитарных 
организаций. В Израиле погибли шесть человек. 
Также были разрушены тысячи домов и жизненно 
важных объектов инфраструктуры, включая школы 
и больницы.

Условия на местах остаются нестабильными, 
а ситуация в Иерусалиме и на Западном берегу 
по-прежнему вызывает серьезную обеспокоенность. 
В свете недавних инцидентов с применением наси-
лия, которые привели к гибели и ранениям мирных 
жителей, я самым решительным образом осуждаю 
все акты насилия в отношении гражданских лиц и 
нападения, направленные против мест отправления 
религиозных обрядов. Я призываю все стороны про-
являть спокойствие и сдержанность и воздерживать-
ся от провокационных действий и подстрекатель-
ства. Все акты насилия должны прекратиться.

Кроме того, гуманитарная ситуация в секторе 
Газа остается критической, там отмечается высокий 
уровень нищеты и безработицы. Действующие на 
протяжении длительного времени ограничения на 
перемещение людей и товаров продолжают весьма 
негативно сказываться на условиях жизни 1,7 мил-
лиона палестинцев в секторе Газа. Следовательно, 
блокада должна быть снята.

К сожалению, сегодня, на момент нашего засе-
дания, по-прежнему не ясно, как найти путь к проч-
ному миру. Мирный процесс висит на волоске, а про-
цесс сближения позиций «ускользает». Отсутствие 
прогресса и возобновление напряженности требуют 
постоянного внимания. Международное сообще-
ство должно продолжать оказывать поддержку сто-
ронам в целях преодоления ими своих разногласий 
и возврата к прямым переговорам в четких рамках, 
на основе признанных на международном уров-
не параметров.

В этом контексте сейчас настал чрезвычайно 
благоприятный момент для того, чтобы Организа-
ция Объединенных Наций сыграла более решающую 
роль в оказании поддержки сторонам в их усилиях по 
достижению справедливого и всеобъемлющего мир-
ного урегулирования на Ближнем Востоке. В основе 
переговоров должно лежать решение о сосуществова-
нии двух государств, согласно которому Государство 
Израиль и Государство Палестина будут жить бок о 
бок в условиях мира и безопасности в рамках при-
знанных границ.

Не менее важное значение имеет поддержка, ока-
зываемая международным сообществом палестин-
ским беженцам. Более 5 миллионов палестинских 
беженцев по-прежнему живут в крайне трудных усло-
виях. Ближневосточное агентство Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ (БАПОР) играет жизненно 
важную роль в оказании базовых услуг палестин-
ским беженцам, число которых продолжает расти, 
стремясь облегчить их страдания. Я воздаю должное 
Агентству за его работу. Вместе с тем повторяющий-
ся цикл насилия и нехватка средств негативно ска-
зываются на способности Агентства предоставлять 
основные гуманитарные услуги.

В среду, 3 декабря 2014 года, состоится заседа-
ние Специального комитета Генеральной Ассам-
блеи по объявлению добровольных взносов на цели 
БАПОР. Принимая во внимание тот факт, что источ-
ником 97 процентов средств, поступающих в распо-
ряжение Агентства, являются добровольные взносы, 
я вновь обращаюсь к государствам-членам и другим 
международным партнерам с настоятельным призы-
вом приложить дополнительные усилия к обеспече-
нию финансирования основного бюджета Агентства 
в полном объеме. Кроме того, я настоятельно призы-
ваю новых доноров взять финансовые обязательства 
в отношении деятельности Агентства.

Сейчас, когда мы отмечаем Международный 
день солидарности с палестинским народом, я пред-
лагаю государствам-членам, системе Организации 
Объединенных Наций и всем соответствующим 
заинтересованным сторонам укрепить ценную под-
держку и помощь, которую они оказывают пале-
стинскому народу, в целях обеспечения полного осу-
ществления его неотъемлемых прав, а также дости-
жения более прочного мира в регионе.
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Председатель (говорит по-французски): Коми-
тет выражает благодарность за то, каким образом 
Ассамблея, действуя под руководством г-н Кутесы, 
занимается вопросом о ситуации, сложившейся на 
оккупированной палестинской территории и на 
Ближнем Востоке в целом.

Сейчас я имею честь предоставить слово Пред-
седателю Совета Безопасности Его Превосходитель-
ству г-ну Гэри Фрэнсису Куинлану.

Г-н Куинлан (Председатель Совета Безопасно-
сти) (говорит по-английски): Прежде всего позволь-
те мне поблагодарить Комитет по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа за направ-
ленное мне приглашение выступить на этом заседа-
нии в своем качестве Председателя Совета Безопас-
ности в ноябре 2014 года.

Совет Безопасности по-прежнему тесно взаимо-
действует по вопросу о положении на Ближнем Вос-
токе, включая палестинский вопрос, и в полной мере 
сохраняет приверженность достижению всеобъем-
лющего, справедливого и прочного мира на Ближнем 
Востоке путем решения всех вопросов, касающихся 
окончательного статуса, на основе соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности, Мадридского 
мандата, включая принцип «земля в обмен на мир», 
«дорожную карту» продвижения к миру на Ближнем 
Востоке и Арабскую мирную инициативу.

Совет по-прежнему заслушивает ежемесячные 
брифинги Специального координатора Генерально-
го секретаря по ближневосточному мирному про-
цессу и Департамента по политическим вопросам, а 
также проводит ежеквартальные открытые прения 
по положению на Ближнем Востоке. В ходе послед-
них открытых прений (см. S/PV.7281), которые 
состоялись в октябре 2014 года, Совет заслушал 
заявление самого Генерального секретаря и привет-
ствует его личное в них участие. После проведения 
чрезвычайного заседания по вопросу о Иерусалиме 
(см. S/PV.7291) члены Совета подчеркнули необ-
ходимость деэскалации напряженности в городе. 
Члены Совета также поддержали особую истори-
ческую роль Иорданского Хашимитского Королев-
ства в святых местах в Иерусалиме.

В 2013 году члены Совета приветствовали воз-
обновление прямых переговоров между палестин-
цами и израильтянами, а также выразили надежду 
на то, что обе стороны воспользуются предоставлен-
ной возможностью, чтобы сблизить свои позиции 

и достичь существенного прогресса в ходе пере-
говоров. В своем заявлении для печати от 12 июля 
(SС/11472) члены Совета заявили о своей поддерж-
ке идеи возобновления прямых переговоров между 
израильтянами и палестинцами. В заявлении Пред-
седателя от 28 июля (S/PRST/2014/13) Совет насто-
ятельно призвал стороны и международное сооб-
щество достичь всеобъемлющего мира на осно-
ве концепции, согласно которой в регионе будет 
существовать два демократических государства — 
Израиль и Палестина, живущих бок о бок в усло-
виях мира и в пределах надежных и признанных 
границ, как это предусмотрено в резолюции 1850 
(2008) Совета Безопасности.

Члены Совета также осудили акты насилия, 
совершаемые обеими сторонами, в том числе ракет-
ные обстрелы и другие нападения, мишенью кото-
рых стал Израиль. В прошлом году члены Совета 
выражали обеспокоенность по поводу поселенче-
ской деятельности Израиля в Восточном Иеруса-
лиме и на Западном берегу, а многие осудили ее, 
назвав ее незаконной и неправомерной. Члены 
Совета заявили, что такие действия могут подо-
рвать усилия, направленные на проведение мирных 
переговоров, а также жизнеспособность решения о 
сосуществовании двух государств.

Члены Совета проводили регулярные заседания 
по Газе в ходе конфликта в июле и августе, а так-
же приняли заявление Председателя от 28 июля и 
выступили с заявлением для печати 12 июля. Совет 
Безопасности призвал все стороны принять участие 
в усилиях по достижению устойчивого и соблюдае-
мого всеми сторонами режима прекращения огня на 
основе инициативы Египта, а также в полном объеме 
соблюдать нормы международного гуманитарного 
права, в том числе в отношении защиты гражданско-
го населения. Совет Безопасности выразил серьезную 
обеспокоенность по поводу гибели гражданских лиц 
и числа пострадавших в результате кризиса в Газе.

Кроме того, в июле Совет Безопасности призвал 
к полному осуществлению резолюции 1860 (2009) и 
подчеркнул необходимость незамедлительного оказа-
ния гуманитарной помощи палестинскому граждан-
скому населению в секторе Газа, в том числе посред-
ством срочного внесения дополнительных взносов в 
бюджет Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР). Совет Безо-
пасности признает и высоко ценит жизненно важную 
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роль Агентства, а также других учреждений и гума-
нитарных организаций Организации Объединенных 
Наций в деле удовлетворения насущных гуманитар-
ных потребностей в Газе. Члены Совета приветство-
вали трехстороннее соглашение, достигнутое между 
Организацией Объединенных Наций, Израилем и 
Палестинской администрацией, которое будет содей-
ствовать удовлетворению потребностей в области 
восстановления в Газе. Совет Безопасности высоко 
оценивает усилия БАПОР в деле оказания помощи 
палестинским беженцам на Западном берегу, в Газе, в 
Сирии, Ливане и Иордании, а также выражает надеж-
ду на то, что международное сообщество увеличит 
объем помощи по линии БАПОР.

Устойчивое развитие палестинской экономики 
имеет решающее значение для претворения в жизнь 
решения, предусматривающее сосуществование двух 
государств. Совет Безопасности призывает междуна-
родное сообщество увеличить объем гуманитарной 
помощи палестинскому народу и оказать помощь в 
деле развития палестинской экономики, что может 
позитивно сказаться на процессе переговоров между 
Палестиной и Израилем. Некоторые члены Совета 
подчеркнули, что Палестинская администрация под 
руководством президента Аббаса должна управлять 
на всей территории Западного берега и сектора Газа.

Совет Безопасности придает большое значение 
усилиям, которые «четверка» прилагает в целях про-
движения вперед мирного процесса. Члены Сове-
та также признают вклад со стороны Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа в дело осуществления законных прав пале-
стинского народа.

В заключение хочется отметить, что Совет Без-
опасности будет и впредь прилагать усилия по оказа-
нию содействия достижению более справедливого и 
взаимоприемлемого урегулирования палестинского 
вопроса и всеобъемлющего мирного соглашения, пред-
усматривающего сосуществование двух государств.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю Председателя Совета Безопасности Его Пре-
восходительство г-на Гэри Фрэнсиса Куинлана за его 
важное заявление, в котором вновь подтверждается, 
что Совет по-прежнему привержен достижению 
всеобъемлющего, справедливого и прочного мира 
на Ближнем Востоке на основе концепции сосуще-
ствования двух государств — Израиля и Палестины, 
живущих бок о бок в условиях мира и безопасности.

Теперь я имею честь предоставить слово Гене-
ральному комиссару Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
г-ну Пьеру Кренбюлю.

Г-н Кренбюль (Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ) (гово-
рит по-английски): Для меня огромная честь присут-
ствовать сегодня здесь, в Нью-Йорке, и отмечать вме-
сте с Комитетом Международный день солидарности 
с палестинским народом.

Это также важный день в календаре Ближне-
восточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР), поскольку в этот день 
исполняется 65 лет, то есть почти две трети века, с 
момента создания нашего Агентства в целях обеспе-
чения помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ. Наше непрерывное существование слу-
жит напоминанием о том, чего уже удалось достичь 
в общинах беженцев за эти годы, а также о том, что 
происходит в случае отсутствия какого-либо поли-
тического решения, необходимого для устранения 
причин, лежащих в основе этого конфликта и окку-
пации. Оно также служит напоминанием о том, что 
БАПОР зачастую работает в очень опасных услови-
ях. В этот День солидарности я не могу не выразить 
от имени БАПОР сердечную признательность и глу-
бокое уважение тем 11 сотрудникам, которые погиб-
ли в ходе недавнего конфликта в Газе, и 14 другим 
сотрудникам, которые погибли в Сирии с 2011 года.

Сегодня давление, оказываемое на палестин-
цев и палестинских беженцев, столь велико, а угро-
зы, нависшие над их жизнью, средствами к суще-
ствованию и будущим, столь огромны, что суще-
ствует настоятельная необходимость появления на 
горизонте хоть какой-нибудь надежды. Все из нас, 
разумеется, понимают, что надежда в наиболее 
нестабильном регионе может появиться только бла-
годаря решительным политическим мерам.

Наблюдение за районами проведения операций 
дает мне основания для серьезной обеспокоенности. 
Восстановление в Газе является первостепенной 
задачей. Хотя мы приветствуем усилия, направлен-
ные на облегчение ввоза строительных материалов в 
сектор Газа, которые привели к некоторым первона-
чальным положительным результатам, мы понимаем 
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необходимость ускорения процесса восстановления. 
В противном случае мы не успеем достичь значи-
тельного прогресса до прихода зимы и отремонти-
ровать и восстановить дома для 110 000 перемещен-
ных лиц, в том числе тех, кто временно проживает в 
зданиях школ БАПОР. Население Газы заслуживает 
гораздо большего. В этой связи важно, чтобы пре-
мьер-министр Хамдалла заручился поддержкой и 
чтобы правительство национального согласия полу-
чило возможность взять на себя все обязанности по 
управлению в секторе Газа.

Международное сообщество также должно 
играть свою роль. Хотя я приветствую проведение в 
Каире конференции доноров и важность объявленных 
взносов, эти обещания необходимо в срочном порядке 
подкрепить реальными финансовыми отчислениями. 
Сейчас не время занимать выжидательную позицию. 
Время действительно истекает, гнев нарастает, а люди 
находятся в крайне отчаянном положении.

В настоящее время более 60 процентов палестин-
ских беженцев в Сирии являются перемещенными 
лицами, а некоторые повторно стали беженцами в 
Ливане, Иордании и нескольких других странах реги-
она. Тем не менее спасаться бегством от конфликта 
становится с каждым днем все труднее, что связано 
с закрытием границ. Беженцы, которые оказались в 
отчаянном и, как представляется, безысходном поло-
жении, все чаще выбирают опасные маршруты в зонах 
конфликта или даже пытаются пересечь Средиземное 
море, чтобы добраться до Европы. Несколько пале-
стинцев, выживших в конфликтах в Газе и в Сирии, 
погибли, пытаясь пересечь Средиземное море.

Все те, кто остается в Сирии, остро нуждаются 
в помощи. Лагерь беженцев «Ярмук» по-прежнему 
вызывает глубокую озабоченность в связи с тем, что в 
нем заперто от 16 000 до 18 000 гражданских лиц, кото-
рые живут в условиях холода, голода и постоянного 
страха. Что еще хуже, с этого лета отмечается значи-
тельное сокращение той помощи, которую Агентство 
способно доставить в «Ярмук». Для помощи людям в 
лагере и для их защиты необходимо сделать гораздо 
больше, и мы постоянно, недвусмысленно и открыто 
ставим этот вопрос перед сирийскими властями.

Мы в БАПОР ежедневно видим те гуманитар-
ные последствия, которые имеет постоянный отказ 
палестинцам в их праве на достоинства и в правах в 
целом, а также то, во что это обходится палестинским 
беженцам. Наша роль — облегчить эти последствия, 

обеспечивая медицинское обслуживание, образо-
вание, помощь и социальные услуги для беженцев, 
а также бороться за прекращение этой нестерпи-
мой ситуации, которая формирует их повседневную 
жизнь. В то же время, БАПОР будет усиливать акцент 
на защите и правах всех беженцев, в том числе и наи-
более незащищенных, потому что, в конечном ито-
ге, как бы мы ни помогали, наша помощь никогда не 
сможет полностью компенсировать неоправдавшие-
ся закономерные надежды беженцев на соблюдение 
их прав.

Несмотря на весь пессимизм и далеко не радуж-
ные ближайшие перспективы, я хотел бы закончить 
на оптимистичной ноте и показать, чего именно мож-
но достичь даже в самых трудных обстоятельствах. 
При поддержке Комитета и соответствующих стран-
участниц за прошедшие десятилетия БАПОР нала-
дило один из наиболее примечательных процессов в 
области развития человеческого капитала в развива-
ющихся странах, особенно в сфере здравоохранения 
и образования, что в очередной раз было отмечено в 
недавнем докладе Всемирного банка, в котором рабо-
та БАПОР по обеспечению образования для беженцев 
получила самую положительную оценку.

У палестинцев всегда было стремление полу-
чить хорошее образование, которое БАПОР удалось 
использовать и развить. Хотя мы часто слышим ком-
ментарии о бремени для доноров, которым постоян-
но приходится помогать все большему числу пале-
стинских беженцев, на самом деле через БАПОР 
доноры и принимающие страны помогают серьез-
ным инвестициям в знания и навыки.

Многие развивающиеся страны и страны со сред-
ним уровнем дохода могли бы позавидовать качеству 
человеческого капитала, которым располагают пале-
стинцы. Но, как мы знаем, есть что-то и у других, 
чему завидуют палестинцы, и это — свое собственное 
государство. Создание палестинского государства, 
живущего бок о бок и сосуществующего с Израилем, 
стало бы определяющим показателем устойчивости 
этого многолетнего процесса развития.

Я хочу еще раз подчеркнуть необходимость 
надежды и политического действия. И именно в этом 
состоит главный посыл тех фотографий из архи-
ва БАПОР, которые участники увидят на выставке 
сегодня вечером. Я с нетерпением их жду.

Председатель (говорит по-французски): Мы 
понимаем всю остроту того финансового кризиса, 
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который переживает Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. Как и 
г-н Кренбюль, мы надеемся, что имеющиеся и новые 
доноры вновь проявят щедрость, которая позволит 
Агентству продолжать свою гуманитарную миссию, 
значение которой столь велико. Я хотел бы поблаго-
дарить г-на Кренбюля за его выдающееся руководство 
БАПОР и преданность делу палестинских беженцев.

Теперь я предоставляю слово Постоянному 
наблюдателю от Государства Палестина при Орга-
низации Объединенных Наций Его Превосходитель-
ству г-ну Рияду Мансуру, который зачитает послание 
Председателя Исполнительного комитета Организа-
ции освобождения Палестины и президента Государ-
ства Палестина Его Превосходительства г-на Махму-
да Аббаса.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
У меня сложилось впечатление, что я должен был 
выступить сегодня утром в присутствии Его Пре-
восходительства Генерального секретаря. Однако, 
г-н Председатель, если Вы хотите, чтобы я зачитал 
свое заявление, я с удовольствием это сделаю.

Прежде всего я хотел бы от имени палестинского 
народа и его руководства выразить признательность 
Организации Объединенных Наций и присутствую-
щим здесь выдающимся лидерам за их выступления. 
Я хотел бы также сказать, что в последние несколь-
ко дней Организация Объединенных Наций активно 
проводит самые разные мероприятия в ознаменова-
ние Международного года солидарности с палестин-
ским народом.

Некоторые участники были с нами в пятницу, 
когда мы целый день слушали заявления парламен-
тариев из всех уголков мира, посвященные Между-
народному году солидарности с палестинским наро-
дом. Многие из них направили мощный сигнал о 
том, какой путь в ближайшее время выберут парла-
менты Швеции, Соединенного Королевства, Испа-
нии и Франции, обратившись к своим правитель-
ства с просьбой признать Государство Палестина в 
качестве шага к миру и спасению решения на основе 
сосуществования двух государств.

В тот вечер мы также организовали специальный 
прием, во время которого столь многие присутству-
ющие здесь участники получили — а другие получат 
в своих миссиях — альбом, подготовленный одним 
из наших блестящих художников. Это наш посол 

в Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры Элиас Санбар. В этом 
альбоме, он собрал историю Палестины в фотографи-
ях — фотографиях, сделанных с момента изобрете-
ния фотоаппарата в 1839 году.

Разумеется, сегодня мы продолжим слушать 
выступления лидеров из всех уголков земного шара. 
Во второй половине дня мы начнем прения по вопро-
су о Палестине, после которых будет проведена очень 
необычная фотовыставка. Откроют эту выставку сам 
Генеральный секретарь, Генеральный комиссар Ближ-
невосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР) и другие официальные лица. 
Это лишь небольшой срез той трагедии, которую пале-
стинский народ переживает со времени Ан-Накбы, и 
всех трагедий, которые выпали на нашу долю за вре-
мя борьбы за прекращение оккупации, за наши права 
и за независимость Государства Палестина.

Завершит сегодняшний вечер выступление 
трех блестящих палестинских артистов, приехав-
ших в Нью-Йорк из Парижа. Это братья Жуброн, 
которые дадут в этом зале концерт по случаю Меж-
дународного дня солидарности с палестинским 
народом. Они великолепные музыканты, которые 
исполнят революционную музыку на уде. Согласно 
арабской традиции, уда, лютня — один из музы-
кальных инструментов. Они новаторы, их музыка 
великолепна, и это еще один вклад гения палестин-
ского народа, который хочет показать миру все сто-
роны нашей жизни.

Я знаю, что в лагерях беженцев и в школах БАПОР 
в секторе Газа можно увидеть множество одаренных 
молодых палестинцев. Кое-кто из нас имел возмож-
ность встретиться с некоторыми из них несколько лет 
назад. У нас так много самых разных способов рас-
сказать нашу историю, и мы успешно делаем это. 
Мы — живые люди, мы боремся за независимость и 
самоопределение, и я уверен, что при поддержке все-
го международного сообщества мы достигнем этой 
цели. И надеемся, весьма скоро.

Кроме того, здесь присутствуют девять моло-
дых палестинских журналистов, мужчин и женщин 
из сектора Газа и с оккупированных палестинских 
территорий, которые проходят подготовку по про-
грамме Департамента общественной информации 
для палестинцев. Здесь также присутствуют ста-
жеры из министерства иностранных дел, которые 
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стажируются как дипломаты по линии Отдела по 
правам палестинцев.

Мы все ближе к полной готовности взять на себя 
всю полноту ответственности за управление функ-
ционирующим государством, которое станет не еще 
одной наименее развитой страной, а, по крайней 
мере, еще одним государством со средним уровнем 
дохода, по классификации Всемирного банка. В этот 
особый день, Международный день солидарности 
с палестинским народом, мы становимся всеми эти 
субъектами, а также многими другими субъектами, 
упомянуть о которых у меня нет времени. Мы — 
палестинцы, это время — наше время и это время 
нашей независимости.

Этими словами я предваряю заявление прези-
дента Махмуда Аббаса, которое я сейчас буду иметь 
честь зачитать перед Комитетом.

(говорит по-арабски)

«Прежде всего, я хотел бы приветствовать 
Комитет от имени государства Палестина и пале-
стинского народа, а также приветствовать всех 
наших друзей, участвующих в мероприятиях 
по случаю Международного дня солидарности с 
палестинским народом во всем мире, Мы отмеча-
ем это день спустя один год после того, как Гене-
ральная Ассамблея провозгласила 2014 год Меж-
дународным годом солидарности с палестин-
ским народом (резолюция 68/12), а также спустя 
два года после принятия исторической резолю-
ции, благодаря которой Палестина получила 
статус государства-наблюдателя в Организации 
Объединенных Наций (резолюция 67/19). Разуме-
ется, нашей целью и устремлением по-прежнему 
является полноправное членство в Организации 
Объединенных Наций, что является законным и 
неотъемлемым правом нашего народа.

В этой связи мы подчеркиваем призыв, 
содержащийся в резолюции 181 (II) Генеральной 
Ассамблеи, согласно которой историческая тер-
ритории Палестины была разделена, а каждое 
из двух государств получило право рассмотреть 
вопрос о подаче ходатайства о приеме в члены 
Организации Объединенных Наций; Мы также 
напоминаем о том, что прием Израиля в члены 
Организации Объединенных Наций в 1949 году 
был увязан с выполнением двух условий: 
выполнением положений резолюции 181  (II), а 
также созданием палестинского государства, 

приверженного осуществлению резолюции 194 
(III) Генеральной Ассамблеи, что было под-
тверждено в «Арабской мирной инициативе», 
при условии, справедливого и прочного раз-
решения ситуации, связанной с бедственным 
положением палестинских беженцев.

В этот день, мы вновь выражаем нашу глу-
бокую благодарность всем государствам-чле-
нам, межправительственным организациям и 
организациям гражданского общества, а также 
всем нашим братьям, сестрам и друзьям, а так-
же всем свободолюбивым и миролюбивым наро-
дам во всем мире, которые по-прежнему твердо 
стоят на стороне нашего народа. Мы выражаем 
им признательность за их солидарность и под-
держку законных национальных чаяний пале-
стинского народа, связанных с обретением сво-
боды и независимости, а также с установлением 
справедливого и прочного мира.

Несмотря на все вызовы, трудности и про-
блемы, мы по-прежнему верим и надеемся, 
что справедливый мир в нашем регионе может 
быть достигнут и что правда восторжеству-
ет. Поэтому мы призываем тех в этом зале, 
кто по-прежнему решительно борется за мир, 
верховенство права и уважение прав челове-
ка, в том числе за право палестинского народа 
на самоопределение, которого он был лишен 
слишком долго. Настало время найти в себе 
политическую волю к тому, чтобы действовать 
решительно, отстаивая неотъемлемые права 
нашего народа, в том числе его права на неза-
висимость в рамках государства Палестина на 
основе границ, существовавших до 1967 года, 
со столицей в Восточном Иерусалиме.

С момента своего создания Организация 
Объединенных Наций отстаивает наше дело, счи-
тая это одной из приоритетных задач в повест-
ке дня международного сообщества, оказывая 
помощь нашему народу, а также принимая резо-
люции и вынося рекомендаций, которые пред-
ставляют собой основу, которую невозможно 
игнорировать в контексте поиска справедливого, 
долгосрочного и всеобъемлющего урегулирова-
ния. Организация Объединенных Наций обяза-
на нести ответственность за решение вопроса о 
Палестине до тех пор, пока он не будет удовлет-
ворительным образом решен во всех его аспек-
тах. В этой связи мы выражаем нашу глубокую 



10/25� 15-64741

A/69/PV.367	 	 24/11/2014

признательность Генеральному секретарю Пан 
Ги Муну и Комитету по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа и его Пред-
седателю, послу Фоде Секу (Сенегал), другим 
членам Бюро, равно как и всех членам и наблю-
дателям Комитета и Отдела по правам палестин-
цев Секретариата, за их усилия, направленные на 
содействие реализации прав палестинского наро-
да, а также обеспечение справедливого и проч-
ного мира.

Сегодня мы вновь подтверждаем также нашу 
признательность Генеральной Ассамблее, Сове-
ту Безопасности, Совету по правам человека и 
другим органам и подразделениям Организации 
Объединенных Наций, в том числе Международ-
ному Суду, за их действенные и принципиальные 
резолюции, все из которых на протяжении мно-
гих десятилетий вносили свой вклад в защиту 
прав нашего народа. Эти резолюции затрагивали 
все аспекты израильско-палестинского конфлик-
та, в том числе, в частности, вопросы, касающи-
еся палестинских беженцев, права на самоопре-
деление, Иерусалима, незаконной израильской 
кампании по строительству поселений и неспра-
ведливой блокады, введенной в отношении наше-
го народа в секторе Газа, и строительства стены, 
а также вопрос о палестинских заключенных в 
израильских тюрьмах.

Мы сожалеем о том, что многочисленные 
резолюции по вопросу о Палестине не были 
выполнены, что, конечно, в течение многих 
десятилетий усугубляло конфликт, оборачи-
ваясь серьезными трудностями для палестин-
ского народа, а также неизменным отказом ему 
в его правах. Эта достойная сожаления реаль-
ность подтверждает широко распространенное 
убеждение в том, что, по сути, имеет место 
применение двойных стандартов в тех случа-
ях, когда речь идет о резолюциях Организации 
Объединенных Наций в отношении Израиля, 
которые не были выполнены, что позволяет ему 
по-прежнему вести себя так, как будто он явля-
ется государством, которое стоит выше закона.

В этом году отмечается 47-я годовщина 
насильственной оккупации Израилем в июне 
1967 года остальных территорий исторической 
Палестины — Западного берега, включая Вос-
точный Иерусалим, и сектора Газа. В этом году 
мы также стали свидетелями страданий нашего 

народа в результате еще одного жестокого акта 
военной агрессии со стороны Израиля, оккупи-
рующей державы, когда этим летом в качестве 
мишени был выбран оккупированный сектор 
Газа, где наш народ пережил варварское напа-
дение Израиля, которое обернулось гибелью 
и ранениями палестинцев, в том числе наших 
детей, массовыми разрушениями и уничтоже-
нием домов, под развалинами которых гибли 
целые семьи, а также ужасным опустошением, 
которые были осуждены всеми.

Мы настаиваем на том, что такая несправед-
ливость не может продолжаться, и вновь насто-
ятельно призываем международное сообщество 
незамедлительно принять меры и заставить 
Израиль, оккупирующую державу, выполнять 
свои юридические обязательства, соответству-
ющие резолюции Организации Объединенных 
Наций и его международные обязательства, а 
также прекратить все нарушения норм между-
народного права и положить конец его неза-
конной, агрессивной и деструктивной политике 
и практике. С учетом этого, через посредство 
Группы арабских государств, мы представи-
ли Совету Безопасности на рассмотрение про-
ект резолюции, в котором содержится график 
прекращения израильской оккупации наших 
земель, которая длится уже слишком долго.

Разумеется, мы по-прежнему настаиваем на 
полном прекращении преступной израильской 
поселенческой кампании и конфискации пале-
стинских земель на оккупированной территории 
Палестины, включая Восточный Иерусалим, 
столицу нашего государства. Снос палестинских 
домов, изгнание палестинцев из их домов и вла-
дений, а также их принудительное перемещение 
должны прекратиться. Должно прекратиться и 
строительство разделительной стены, которое 
ведется в осуществление политики апартеида и 
аннексии. Должны быть освобождены осужден-
ные и задержанные, томящиеся в израильских 
тюрьмах. Следует полностью снять несправед-
ливую и негуманную блокаду палестинского 
народа в сектора Газа и как можно скорее начать 
восстановление Газы. Мы должны залечить 
раны, нанесенные мужественному палестинско-
му народу, включая наших детей, женщин, пре-
старелых людей и всех гражданских лиц Газы. 
Должны прекратиться все незаконные действия 
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и меры, направленные на иудаизацию Восточ-
ного Иерусалима, изменение или уничтожение 
присутствия палестинцев, христиан и мусуль-
ман, а также самобытности Священного города, 
включая неприемлемые попытки Израиля соз-
дать временное физическое присутствие в мече-
ти Аль-Акса и Харам-аш-Шариф. Должны пре-
кратиться все акты насилия и терроризма, кото-
рые израильские поселенцы совершают против 
палестинского гражданского населения.

Государство Палестина продолжает дей-
ствовать со всей ответственностью, чтобы слу-
жить своему народу и выполнять свои законные 
обязанности и международные обязательства. 
Оно последовательно и добросовестно работа-
ет во имя мира и постоянно подтверждает свою 
приверженность давно определенным параме-
трам мирного процесса, которые закреплены в 
резолюциях Совета Безопасности, Мадридских 
принципах, Арабской мирной инициативе и 
«дорожной карте», разработанной «четверкой», 
а также двугосударственному решению, предус-
матривающему создание независимого, суверен-
ного, демократического, жизнеспособного и тер-
риториально целостного Государства Палестина, 
живущего бок о бок с Израилем в мире и безопас-
ности в пределах границ, которые существовали 
до 1967 года, со столицей Восточный Иерусалим.

На протяжении десятилетий мы выражаем 
готовность пойти на исторический компромисс 
для достижения урегулирования конфликта с 
Израилем в соответствии с международными 
резолюциями и инициативами путем создания 
нашего палестинского государства лишь на 
22 процентах территории исторической Пале-
стины со столицей Восточный Иерусалим, а 
также справедливого и согласованного решения 
судьбы палестинских беженцев в соответствии 
с резолюцией 194 (III). Сегодня мы вновь под-
тверждаем это стремление и эту готовность. 
Несмотря на наши угасающие надежды и опас-
ную ситуацию на местах, которая сложилась 
в результате постоянных нарушений Израиля 
и его жестокой агрессии против сектора Газа, 
которую он совершил летом этого года, мы 
по-прежнему привержены решению, предусма-
тривающему сосуществование двух государств.

Я хотел бы заверить Комитет в нашем 
стремлении к достижению справедливого мира, 

который исправит историческую беспрецедент-
ную несправедливость, чинимую над пале-
стинским народом с Ан-Накбы 1948 года и до 
сегодняшнего дня. Мы стремимся к миру, кото-
рый может привести к полному прекращению 
израильской оккупации и гарантировать неза-
висимость Государства Палестина со столицей 
Восточный Иерусалим на всех палестинских 
землях, оккупированных в 1967 году; мира, 
который обеспечит безопасность и достоинство 
нашего народа и справедливое и согласованное 
решение судьбы палестинских беженцев в соот-
ветствии с резолюцией 194 (III), как того требу-
ет Арабская мирная инициатива. В этой связи 
мы подчеркиваем, что эта историческая ини-
циатива, которую международное сообщество 
широко приветствовало, дает реальную воз-
можность для достижения всестороннего мира 
в регионе; в соответствии с этой инициативой 
арабы признают Израиль в обмен на его полный 
уход с оккупированных арабских территорий 
и реализацию решения, предусматривающего 
создание двух государств в пределах границ, 
существовавших до 1967 года.

Мы благодарны за многие выражения и 
акты солидарности с палестинским народом со 
стороны народов всего мира в период послед-
ней войны Израиля против Газы. В этой свя-
зи я хотел бы отметить, что в западном мире 
произошли изменения и общественные настро-
ения в отношении данного вопроса достигли 
официальных политических уровней. Смелый 
шаг вперед в этом плане сделала Швеция, когда 
признала Государство Палестина, и мы надеем-
ся, что другие европейские страны последуют 
ее примеру. Мы хотели бы также отметить важ-
ные и серьезные шаги, которые сделали парла-
менты Соединенного Королевства, Ирландии и 
Испании в поддержку признания Государства 
Палестина, а также предстоящее парламент-
ское голосование по этому вопросу во Фран-
ции и многих других европейских странах. Мы 
высоко оцениваем все такие позитивные собы-
тия, которые расширяют возможность установ-
ления в регионе мира, безопасности и стабиль-
ности. Понимает ли Израиль, оккупирующая 
держава, все эти посылы?

В этот день шестьдесят седьмой годовщи-
ны принятия в 1947 году резолюции 181 (II) о 
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разделе и в этот год, Международный год соли-
дарности с нашим народом, палестинский народ 
смотрит в будущее с большой надеждой. Он 
полон решимости упорно оставаться на своей 
земле и осуществить свои неотъемлемые пра-
ва, и он уверен, что международное сообще-
ство будет отстаивать правду и справедливость, 
с тем чтобы надежда, свобода, мир и безопас-
ность восторжествовали и обеспечили светлое 
будущее для всех наших детей».

Председатель (говорит по-французски): Я про-
сил бы Постоянного наблюдателя от Государства 
Палестина передать наши искренние поздравления 
и благодарность президенту Махмуду Аббасу за 
его важное заявление. Я хотел бы также заверить 
президента Аббаса и в его лице палестинский народ 
в твердом намерении Комитета продолжать прила-
гать усилия для достижения всестороннего, спра-
ведливого и прочного урегулирования вопроса о 
Палестине в соответствии с мандатом, которым его 
наделила Генеральная Ассамблея.

От имени Комитета я хотел еще раз поблаго-
дарить Председателя Генеральной Ассамблеи Его 
Превосходительство г-на Сэма Кутеса, Председа-
теля Совета Безопасности Его Превосходительство 
г-на Гэри Куинлана и Генерального комиссара Ближ-
невосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ Его Превосходительство г-на Пьера 
Кренбюля за их вклад в это важное заседание.

Сейчас я прерву заседание на несколько минут, 
чтобы некоторые из наших гостей могли покинуть 
зал. Я прошу всех других присутствующих оста-
ваться на своих местах, чтобы мы могли без задер-
жек возобновить заседание.

Заседание прерывается в 11 ч. 40 м. и возобновля-
ется в 11 ч. 45 м.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово Председателю Специального 
комитета по расследованию затрагивающих права 
человека действий Израиля в отношении палестин-
ского народа и других арабов на оккупированных 
территориях послу Палитхе Кохоне.

Г-н Кохона (Шри-Ланка), Председатель Специ-
ального комитета по расследованию затрагивающих 
права человека действий Израиля в отношении пале-
стинского народа и других арабов на оккупированных 

территориях (говорит по-английски): Для меня боль-
шая честь присутствовать здесь в моем качестве 
Председателя Специального комитета по рассле-
дованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении палестинского народа и дру-
гих арабов на оккупированных территориях, а также 
в качестве представителя моей страны, Шри-Ланки. 
Пользуясь этой возможностью, я хотел бы также 
зачитал послание президента Шри-Ланки Его Пре-
восходительства г-на Махинды Раджапаксы.

Прежде всего я хотел бы выразить искрен-
нюю признательность Комитету по осуществле-
нию неотъемлемых прав палестинского народа за 
организацию этого заседания, а также за целый ряд 
мероприятий, проводимых в течение года в ознаме-
нование этого Международного года солидарности 
с палестинским народом.

Палестинский вопрос по-прежнему занимает 
видное место в мировой повестке дня в этом году, о 
чем свидетельствуют многочисленные меры, приня-
тые парламентами. В докладе Генерального секрета-
ря о работе Специального комитета (A/69/128) отме-
чается, что Комитет серьезно обеспокоен по пово-
ду гуманитарных последствий недавней эскалации 
насилия, что привело к широкомасштабным раз-
рушениям, уничтожению имущества и перемеще-
нию населения в секторе Газа, включая нанесение 
ущерба объектам Организации Объединенных 
Наций. Массовое убийство людей в ходе нападения 
на Газу вызвало у Комитета страшное негодова-
ние. Мы искренне надеемся на то, что прекращение 
огня позволит добиться устойчивого политическо-
го прогресса на местах. Хотя, как представляется, 
мы желаем слишком многого, мы не должны терять 
надежды на достижение прочного мирного соглаше-
ния, что может привести к созданию в полной мере 
суверенного и безопасного Государства Палестина, 
существующего бок о бок с Израилем. Наши надеж-
ды не угасают благодаря решимости и жизнестойко-
сти палестинского народа, и прежде всего жителей 
Газы, которые в настоящее время по крупицам вос-
станавливают свои разрушенные жизни.

Проблемы, с которыми сталкивается в своей 
повседневной жизни палестинский народ, которому 
в то же время необходимо приступить к осущест-
влению деятельности по восстановлению, огром-
ны. Комитет призывает международное сообще-
ство выполнить обязательства, принятые в Каире 
в прошлом месяце, для восстановления Газы. Он 
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также надеемся, что Израиль будет добросовестно 
осуществлять механизм восстановления, который 
был согласован при посредничестве Организации 
Объединенных Наций. Мы вновь призываем пре-
кратить незаконную блокаду Газы, которая привела 
там к многочисленным лишениям, и приветствуем 
частичную отмену ограничений в рамках резолю-
ции Совета Безопасности 1860 (2009).

Специальный комитет надеется на улучшение 
положения палестинских заключенных, включая 
женщин и детей, что по-прежнему остается одной 
из серьезных проблем. Комитет недавно сообщил 
Четвертому комитету о жестоком обращении и 
пытках содержащихся под стражей лиц, а также 
неоказании им медицинской помощи. Большое чис-
ло палестинцев содержится под стражей в порядке 
административного задержания без предъявления 
обвинения или судебного разбирательства в течение 
неопределенного периода времени. Администра-
тивное задержание, как представляется, стало нор-
мой на оккупированной палестинской территории. 
Комитет также отмечает продолжающееся строи-
тельство разделительной стены, которая является 
незаконной согласно международному праву. Кон-
сультативное заключение Международного Суда 
по этому вопросу по-прежнему игнорируется.

Кроме того, палестинцы повсеместно лишены 
своих сельскохозяйственных земель, в частности 
из-за существующей в Газе зоны отчуждения. Посе-
ления и последствия их строительства для палестин-
ской общины — это еще один вопрос, вызывающий 
горячие споры. Недавние заявления о строительстве 
новых поселений еще больше подорвут решение, пред-
усматривающее сосуществование двух государств, о 
котором так много говорят. Воинствующее поведение 
поселенцев, а также чрезмерное применение силы 
израильскими силами безопасности угрожают при-
вести к обострению и без того сложной ситуации и 
усугубляют превалирующее чувство безысходности.

Я хотел бы напомнить о том, что Специальный 
комитет настоятельно призывает международное 
сообщество расследовать на транспарентной осно-
ве деловые операции зарегистрированных в их 
странах компаний, которые извлекают выгоду из 
поселенческой деятельности и используют в сво-
их интересах израильские поселения на Западном 
берегу и оккупированных сирийских Голанах. Спе-
циальный комитет обеспокоен тем, что напряжен-
ность на Западном берегу, в том числе в Восточном 

Иерусалиме, а также новые провокации в местах 
расположения святынь в Иерусалиме, если их не 
устранить, могут вызвать новую вспышку смерто-
носного насилия и привести к трагической гибели 
людей. Надежного мира и безопасности как для 
Израиля, так и Палестины можно добиться только 
путем устранения главных причин конфликта.

Члены Специального комитета вместе со мной 
выражают надежду на то, что в следующем году в 
политической и экономической обстановке в реги-
оне удастся добиться таких позитивных измене-
ний, которые приведут к стабильности, улучшению 
условий жизни, а также к обеспечению для пале-
стинского народа более светлого будущего.

Теперь я зачитаю послание президента Шри-Ланки 
Его Превосходительства г-на Махинды Раджапаксы.

«Для меня большая честь подтвердить 
по случаю этого важного мероприятия неиз-
менную солидарность правительства и народа 
Шри-Ланки с палестинским народом.

В нынешнем году этот Международный 
день является особым, поскольку проводится 
в провозглашенный Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций Между-
народный год солидарности с палестинским 
народом. Размышляя сегодня над положением 
палестинцев, я искренне надеюсь, что между-
народное сообщество будет работать с обнов-
ленной энергией для исследования всех воз-
можных путей к миру.

Мы, в Шри-Ланке, по-прежнему глубоко 
обеспокоены отсутствием прогресса в ближнево-
сточном мирном процессе. Поиски путей к спра-
ведливому и прочному урегулированию ситуа-
ции на Ближнем Востоке жизненно необходимы, 
особенно в свете беспрецедентного гуманитар-
ного кризиса, возникшего в результате недавней 
эскалации насилия в Газе. У меня нет никаких 
сомнений в том, что благодаря своей несгибаемой 
воле народ Палестины энергично возьмется за 
решение стоящих перед ним сложных проблем, 
оправится от травмы и возобновит нормальную 
жизнь и источники средств к существованию.

Мы надеемся, что все усилия будут при-
лагаться к тому, чтобы заложить основы для 
продвижения вперед переговоров между дву-
мя сторонами, что помогло бы также избежать 
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рецидива такого гуманитарного кризиса. Бло-
када Газы, которая негативно сказывается на 
оказании основных услуг, экономической дея-
тельности и развитии инфраструктуры, долж-
на быть снята, и надлежит в срочном порядке 
уделить внимание вопросу расширения поселе-
ний. Происходящее благодаря формированию 
правительства национального единства поли-
тическое сближение между Газой и Западным 
берегом особо обнадеживает, и жизнеспособ-
ность урегулирования на основе сосуществова-
ния двух государств будет зависеть от полити-
ческого единства и улучшения экономического 
положения палестинского народа.

По случаю этого важного мероприятия осо-
бое внимание абсолютно необходимо уделить 
детям и молодежи Палестины. Затянувшийся 
конфликт и отсутствие возможностей порож-
дает острое чувство безнадежности, особенно в 
среде молодежи. В связи с этим международно-
му сообществу крайне важно принять практиче-
ские меры и проводить программы в поддержку 
молодежи, с тем чтобы вселить в нее надежду и 
уверенность в своем будущем.

В ходе моего государственного визита в 
Палестину в начале этого года у меня была воз-
можность встретиться с представителями широ-
ких кругов палестинской общественности, и я 
был рад внести свой вклад в дальнейшее укре-
пление политических и экономических отноше-
ний Шри-Ланки с Палестиной. Правительство и 
народ Шри-Ланки по-прежнему полны решимо-
сти оказывать помощь народу Палестины в его 
усилиях по обеспечению средств к существова-
нию, в том числе посредством обмена эксперт-
ным опытом и оказания ему технического и эко-
номического содействия.

Мы вспоминаем проведенное два года назад 
историческое голосование, в результате по ито-
гам которого которым Палестине был предо-
ставлен в Организации Объединенных Наций 
статус государства-наблюдателя, не являюще-
гося ее членом. Шри-Ланка поддерживает заяв-
ление Палестины о ее приеме в Организацию в 
качестве ее полноправного члена. Правитель-
ство и народ Шри-Ланки всегда будут зани-
мать твердую позицию в своей приверженности 
урегулированию на основе концепции сосу-
ществования двух государств в соответствии 

с уже принятыми резолюциями Организации 
Объединенных Наций — урегулированию, в 
результате которого будет создано суверенное, 
независимое, жизнеспособное и единое Государ-
ство Палестина со столицей в Восточном Иеру-
салиме, сосуществующее в условиях мира и с 
достоинством бок о бок с Израилем в пределах 
безопасных и признанных границ.

В этот важный день я искренне надеюсь на 
то, что международное сообщество будет стре-
миться претворить свою солидарность в пози-
тивные действия в интересах достижения проч-
ного мира».

Это послание подписано президентом 
Шри-Ланки Его Превосходительством г-ном Махин-
дой Раджапаксой.

Председатель (говорит по-французски): Мы 
высоко ценим постоянные вклады в наши заседа-
ния Специального комитета по расследованию 
затрагивающих права человека действий Израиля в 
отношении палестинского народа и других арабов 
на оккупированных территориях, а также активное 
участие посла Шри-Ланки г-на Кохоны в деятельно-
сти нашего Комитета в качестве его наблюдателя.

Теперь я с удовольствием предоставляю слово 
Временному поверенному в делах Исламской Респу-
блики Иран при Организации Объединенных Наций 
послу Голям Хоссейну Дехгани, который выступит с 
заявлением от имени Движения неприсоединивших-
ся стран.

Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я имею честь выступить 
на этом важном заседании от имени Движения 
неприсоединения (ДНП) по случаю проведения 
Международного дня солидарности с палестин-
ским народом.

Я выражаю глубокую признательность Коми-
тету по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа за его важную работу по содей-
ствию делу палестинского народа. Движение 
неприсоединения выражает также признательность 
Генеральному комиссару Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
г-ну Пьеру Кренбюлю за его неоценимые усилия по 
облегчению тяжелой участи людей в секторе Газа 
во время и после недавней израильской агрессии, 
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а также за его упорство в мобилизации средств на 
восстановление многочисленных разрушенных там 
жилых домов, школ и больниц. Позвольте мне так-
же воздать должное усилиям Египта и Норвегии по 
успешному проведению 12 октября Каирской кон-
ференции по вопросу о Палестине, посвященной 
восстановлению Газы.

Проведение Международного дня солидарно-
сти с палестинским народом является торжествен-
ным мероприятием, проводимого с целью под-
твердить нашу приверженность справедливому и 
прочному урегулированию вопроса о Палестине и 
установлению прочного мира на Ближнем Востоке. 
ДНП всецело поддерживает проведение этого Дня, 
поскольку каждый год благодаря ему у нас есть 
возможность задуматься над проблемой продолжа-
ющейся оккупации, в результате которой палестин-
ский народ лишен своих основных прав и на про-
тяжении многих десятилетий подвергается невы-
разимым мукам и страданиям и которая является 
самой сутью палестинского вопроса и столь многих 
других вопросов на Ближнем Востоке.

Вопрос о Палестине остается в повестке дня 
Организации Объединенных Наций на протяжении 
вот уже более 66 лет, и, тем не менее, у палестин-
ского народа нет и проблеска надежды на осущест-
вление своего права на самоопределение и свободу. 
Несмотря на их добросовестное участие в течение 
многих десятилетий в усилиях в пользу мира, бед-
ственное положение палестинцев только ухудшает-
ся во всех отношениях вследствие упорного прове-
дения Израилем незаконной политики и практики, 
что подрывает все усилия, направленные на уста-
новление мира.

Прошлым летом Израиль, оккупирующая дер-
жава, захватил сектор Газа, совершив жестокую и 
чудовищную агрессию во время священного меся-
ца Рамадан с использованием современных видов 
оружия, и вел там боевые действия, прибегая к 
непропорциональному применению силы. В ходе 
этой жестокой агрессии мишенями для нападений 
и бомбардировок были жилые дома палестинцев 
и даже помещения Организации Объединенных 
Наций, в том числе школы, использовавшиеся в 
качестве убежищ, в результате чего погибло более 
1500 человек, около 800 из которых составляли дети 
и женщины, и более 11 000 человек получили ране-
ния. ДНП вновь заявляет о своем осуждении изра-
ильской военной агрессии против палестинского 

народа на всей оккупированной палестинской тер-
ритории, в том числе в Восточном Иерусалиме, и, в 
частности, смертоносной агрессии против населе-
ния Газы в июле и августе.

Тревогу вызывает тот факт, что Израиль, окку-
пирующая держава, продолжает проводить такую 
противозаконную практику с вопиющей безна-
казанностью, несмотря на то, что такие действия 
запрещены согласно нормам международного пра-
ва, в том числе согласно положениям четвертой 
Женевской конвенции, соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций, а также 
согласно консультативному заключению Междуна-
родного Суда 2004 года. Последствия этих незакон-
ных мер для палестинского гражданского населе-
ния, в том числе женщин, детей и других наиболее 
уязвимых групп, таких как палестинские беженцы, 
надлежит серьезным образом рассмотреть и при-
нять согласно международному праву соответству-
ющие меры к исправлению такой несправедливости.

По-прежнему вызывает серьезную тревогу про-
должающаяся незаконная поселенческая деятель-
ность Израиля на оккупированной палестинской 
территории. Недавние провокационные заявления, 
сделанные Израилем, оккупирующей державой, о 
планах строительства тысяч единиц жилья, — это 
еще одно подтверждение отказа Израиля прекра-
тить поселенческую деятельность на оккупирован-
ной палестинской территории. В этой связи ДНП 
призывает к безотлагательным действиям и прак-
тическим мерам со стороны международного сооб-
щества, особенно со стороны Совета Безопасности, 
с тем чтобы вынудить оккупирующую державу 
полностью прекратить свою незаконную и пагуб-
ную кампанию по строительству поселений на 
оккупированной палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим, и выполнить все свои 
обязательства по международному праву, включая 
обязательства, обусловленные четвертой Женев-
ской конвенцией, резолюциями Организации Объ-
единенных Наций, консультативным заключением 
Международного Суда и соответствующей «дорож-
ной картой».

ДНП также заявляет о своем решительном осуж-
дении незаконных действий Израиля, направленных 
на изменение демографического состава, правового 
статуса, характера и географических характеристик 
оккупированной палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим, с целью содействовать 
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фактической аннексии новых палестинских терри-
торий. Провокации со стороны израильских посе-
ленцев и экстремистов, совершаемые ими, в том 
числе, в отношении религиозных объектов с особым 
статусом, в частности на прошлой неделе в отноше-
нии мечети Аль-Акса, привели к обострению ситу-
ации на местах, заставляя еще больше сомневаться 
в декларируемой Израилем приверженности миру и 
урегулированию на основе принципа сосуществова-
ния двух государств.

Движение выражает глубокую озабоченность 
по поводу отсутствия прогресса в ближневосточном 
мирном процессе и призывает безотлагательно при-
нять практические меры, направленные на поощре-
ние более справедливого и заслуживающего доверия 
мирного процесса на основе соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций и других 
значимых инициатив, предпринятых на протяже-
нии последних десятилетий. Мы подчеркиваем, что 
мирный процесс должен гарантировать прекраще-
ние оккупации палестинской территории и других 
арабских территорий, оккупированных Израилем, 
включая Восточный Иерусалим; осуществление 
палестинским народом права на самоопределение в 
независимом, суверенном и жизнеспособном Госу-
дарстве Палестина с Восточным Иерусалимом в 
качестве столицы; и справедливое решение пробле-
мы бедственного положения палестинских беженцев 
на основе резолюции 194 (III).

В заключение хочу отметить, что 4 августа в 
Тегеране Исламская Республика Иран в своем каче-
стве Председателя Движения неприсоединения 
провела заседание Комитета ДНП по Палестине, 
в котором, помимо членов Комитета, также при-
няли участие многие другие члены ДНП. В своем 
заключительном коммюнике ДНП выразило свою 
солидарность с палестинским народом и призва-
ло международное сообщество и Международный 
уголовный суд расследовать преступления, совер-
шенные Израилем. В связи с этим ДНП приветству-
ет создание независимой международной комиссии 
по расследованию, учрежденной в соответствии с 
резолюцией Совета по правам человека S-21/1. В 
заключение я хотел бы сказать о том, что послание 
Его Превосходительства президента Роухани было 
направлено в Комитет и уже там зарегистрировано.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я имею честь предоставить слово заместителю 
Постоянного представителя Королевства Саудовская 

Аравия, который зачитает послание Его Королевско-
го Высочества принца Сауда аль-Фейсала, министра 
иностранных дел Королевства Саудовская Аравия и 
Председателя сороковой сессии Совета министров 
иностранных дел стран — участниц Организации 
исламского сотрудничества.

Г-н Альяс (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Я выступаю сегодня в Комитете от име-
ни Организации исламского сотрудничества (ОИС) 
по случаю Международного дня солидарности с пале-
стинским народом. Для меня большая честь зачитать 
послание Его Королевского Высочества принца Сау-
да аль-Фейсала, министра иностранных дел Королев-
ства Саудовская Аравия и Председателя сороковой 
сессии Совета министров иностранных дел стран — 
участниц Организации исламского сотрудничества.

«Я хотел бы выразить свою признательность 
Комитету по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа за ту важную роль, кото-
рую он играет, оказывая поддержку делу пале-
стинского народа и укреплению международной 
солидарности от имени палестинского народа, 
с тем чтобы этот народ мог осуществлять свои 
законные и национальные права. В частности, 
мы высоко ценим работу, проведенную Комите-
том в этом году в контексте празднования Меж-
дународного года солидарности с палестинским 
народом, в рамках которой были организованы 
многочисленные информационно-просветитель-
ские мероприятия по палестинскому вопросу на 
политическом, межкультурном и художествен-
ном уровнях. К сожалению, это совпало по вре-
мени с серьезной агрессией Израиля и военны-
ми преступлениями, совершенными Израилем в 
Газе в нарушение норм международного права и 
воли международного сообщества.

Организация исламского сотрудничества с 
глубокой озабоченностью следит за серьезными 
событиями, касающимися палестинского вопро-
са, которые идут вразрез с исторической резо-
люцией 67/19, признавшей два года тому назад 
Государство Палестина. Несмотря на эту резо-
люцию, Израиль, оккупирующая держава, про-
должает расширять свои поселения, колонизи-
руя земли, разрушая дома, конфискуя земельные 
участки, осуществляя иудаизацию Аль-Кудса и 
Иерусалима и оскверняя мечеть Аль-Акса. Кро-
ме того, Израиль совершил и продолжает совер-
шать серьезные нарушения международного 
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права, подрывающие все серьезные политиче-
ские переговоры.

В прошедшем году мы стали свидетелями 
того, как мирные переговоры и вся сопутствую-
щая дипломатическая деятельность зашли в пол-
ный тупик. Это неудивительно, поскольку Изра-
иль, оккупирующая держава, отверг Арабскую 
мирную инициативу и многочисленные призывы 
международного сообщества к миру. Мы имеем 
дело с израильской оккупацией, которая длится 
вот уже 47 лет и во время которой мирные пере-
говоры, продолжавшиеся 23 года, были сорваны 
Израилем в результате его отказа соблюдать нор-
мы международного права и его попыток обойти 
эти нормы.

Несмотря на консенсус, достигнутый меж-
дународным сообществом в отношении достиже-
ния решения о сосуществовании двух государств, 
предусматривающего существование независи-
мого Государства Палестина с Восточным Иеру-
салимом в качестве столицы, очевидно, что Изра-
иль, оккупирующая держава, продолжает свою 
расистскую политику и поселенческую деятель-
ность и по-прежнему нарушает права человека, 
проводя политику, направленную на сохранение 
статус-кво на местах, а также пытаясь изменить 
демографический характер Аль-Кудса и Иеруса-
лима, меняя его идентичность и искажая исто-
рию исламской и христианской истории путем 
осквернения христианских и исламских святых 
мест и их изоляции от палестинского окружения.

В этой связи мы вновь подтверждаем от имени 
Организации исламского сотрудничества, в соот-
ветствии с нормами международного права, что 
Восточный Иерусалим является частью палестин-
ской территории, оккупированной с 1967 года. 
Это столица Палестины, и любые утверждения об 
обратном являются необоснованными с точки зре-
ния международного права. Мы вновь заявляем о 
важном значении заявления министров, представ-
ленном на совещании Контактной группы ОИС 
на уровне министров, состоявшемся 12 ноября 
под председательством Его Величества короля 
Мухаммеда VI. В заявлении осуждается агрессия 
Израиля против Восточного Иерусалима, вклю-
чая святые места, в частности священную мечеть 
Аль-Акса, поскольку это провокация против тех, 
кто исповедует ислам.

В этой связи мы вновь подтверждаем, что Орга-
низация Объединенных Наций несет главную ответ-
ственность за то, чтобы убедить Израиль прекратить 
акты агрессии и сделать все возможное для того, 
чтобы защитить палестинский народ, его будущее, 
имущество и святыни. Мы высоко оцениваем усилия 
Иорданского Хашимитского Королевства, направ-
ленные на то, чтобы положить конец серьезным 
нарушениям, которые Израиль совершает в отно-
шении Аль-Кудс аш-Шарифа, Иерусалима, а также 
содействие со стороны короля Иордании Абдаллы II 
ибн аль-Хусейна и ту важную роль, которую играет 
министерство Иордании по делам вакуфов и ислама 
в деле сохранения святынь. Израиль должен уважать 
вклад Иордании в дело защиты святынь.

Политика строительства поселений, проводи-
мая Израилем с 1967 года, практически исключила 
любую возможность нахождения решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств. 
Эта политика проводится в нарушение международ-
ного права и всех соответствующих правовых согла-
шений и резолюций. В этой связи следует отметить, 
что ОИС в очередной раз призывает договариваю-
щиеся стороны четвертой Женевской конвенции от 
1949 года провести заседание, на котором будут при-
няты меры по защите оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим. Кроме 
того, она обращается к Совету Безопасности с при-
зывом принять срочное решение и призвать Израиль 
к соблюдению условий мирного процесса, прекраще-
нию политики строительства поселений, уважению 
прав палестинского народа и, по сути, прекращению 
оккупации палестинской территории и всех других 
оккупированных территорий в соответствии с уста-
новленным графиком. ОИС хотела бы выразить при-
знательность правительству Швеции за его смелое 
решение признать Государство Палестина. Мы при-
зываем все остальные государства поступить анало-
гичным образом. Кроме того, мы призываем Совет 
Безопасности принять долгожданную резолюцию, 
согласно которой Палестина будет признана в каче-
стве полноправного члена Организации Объединен-
ных Наций.

Наконец я вновь подтверждаю солидарность 
ОИС с палестинским народом в деле восстанов-
ления его неотъемлемых прав, включая право на 
создание суверенного государства на территории, 
оккупированной Израилем с 1967 года, со столицей 
в Аль-Кудс аш-Шарифе, Иерусалиме, в результате 
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чего можно будет достичь справедливого решения 
вопроса о палестинских беженцах в соответствии с 
резолюцией 194 (III)».

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово Постоянному представителю 
Мавритании, который зачитает послание прези-
дента Исламской Республики Мавритания и Пред-
седателя Африканского союза г-на Мохамеда ульд 
Абдель Азиза.

Г-н Бубакар (Мавритания) (говорит по-арабски): 
Мне предоставлена честь зачитать послание прези-
дента Исламской Республики Мавритания и нынеш-
него Председателя Африканского союза Его Превос-
ходительства г-на Мохамеда ульд Абдель Азиза.

«Двадцать девятого ноября 1947 года Гене-
ральная Ассамблея приняла резолюцию 181 
(II) в отношении Плана раздела, а также соз-
дания на палестинской территории двух госу-
дарств — государства Палестина и Государ-
ства Израиль, — причем в соответствии с ней 
Иерусалим должен был подпадать под специ-
альный режим и пользоваться особым между-
народным статусом. Однако за 67 лет было 
создано только одно государство — Израиль. 
Палестинский народ, насчитывающий более 
8 миллионов человек, по-прежнему страдает в 
результате оккупации Израилем в 1967 году его 
территорий, включая Аль-Кудс аш-Шариф, Вос-
точный Иерусалим, а также обречен на жизнь в 
изгнании в лагерях беженцев, расположенных в 
соседних арабских странах.

Положение палестинского народа вызывает 
все большую обеспокоенность. Он является объ-
ектом нападений Израиля, в том числе самых 
недавних нападений на Газу, которые отлича-
лись высшей степенью жестокости. Эти напа-
дения привели к уничтожению его инфраструк-
туры, убийству тысяч детей, молодых людей, 
женщин и стариков, а также к дискредитации 
переговорного процесса и подрыву всех усилий, 
направленных на установление мира. Жесто-
кость лишь подпитывает израильскую политику 
строительства поселений на оккупированных 
палестинских территориях, являющуюся вопи-
ющим нарушением прав палестинцев, которые 
лишены свободы передвижения и дома кото-
рых подвергаются разрушениям, а все нажи-
тое имущество — изъятию. Эта деятельность 

осуществляется в нарушение международного 
права и лишь отдаляет возможность мирного 
и справедливого урегулирования ситуации на 
Ближнем Востоке. Политика колонизаторов, 
направленная на подрыв усилий в рамках мир-
ного процесса, препятствует усилиям палестин-
цев по примирению, а также ставит под угрозу 
результаты, которых они достигли и без кото-
рых они не могут достичь прочного мира.

Африканский союз будет и далее оказывать 
поддержку мирному процессу в рамках решения, 
за которое выступает Организация Объединен-
ных Наций и которое прописано в Арабской мир-
ной инициативе, а именно решения о создании 
суверенного и независимого палестинского госу-
дарства на основе границ, существовавших до 
1967 года, со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе, 
Восточный Иерусалим.

Африканский союз напоминает о том, что 
общие параметры справедливого и прочного 
соглашения известны уже давно. Они содержат-
ся в резолюциях Совета Безопасности, решениях 
Мадридской конференции, подписанных в Осло 
соглашениях, Арабской мирной инициативе, 
„дорожной карте“, а также в конвенциях и дого-
ворах, ратифицированных двумя сторонами.

Африканский союз будет поддерживать все 
усилия, направленные на то, чтобы позволить 
палестинскому народу осуществлять все свои 
права. Он призывает международное сообщество 
сделать все возможное для того, чтобы следовать 
по пути мира в целях нахождения справедливого, 
прочного и всеобъемлющего решения».

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово Постоянному наблюдате-
лю от Лиги арабских государств при Организации 
Объединенных Наций, который зачитает послание 
Генерального секретаря Лиги арабских государств 
Его Превосходительства г-на Набиля аль-Араби.

Г-н Фатхалла (Лига арабских государств) (гово-
рит по-французски): Теперь я хотел бы зачитать посла-
ние Его Превосходительства г-на Набиля аль-Араби.

(говорит по-арабски)

«Каждый год 29 ноября мы встречаемся для 
того, чтобы выразить солидарность палестинско-
му народу, в соответствии с резолюцией 32/40 от 
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1976 года, согласно которой и был провозглашен 
Международный день солидарности с палестин-
ским народом. Это событие также совпадает с 
проведением Международного года солидарно-
сти с палестинским народом, провозглашенного 
в резолюции 68/12 от 2013 года. Эти две резо-
люции поддерживают усилия палестинцев по 
созданию палестинского государства на основе 
границ, существовавших до 1967 года, со столи-
цей в Восточном Иерусалиме. Это также позво-
лит, наконец, восстановить справедливость для 
палестинского народа, которой он добивается со 
времени незаконного принудительного раздела 
Палестины в 1947 году.

Мы отмечаем этот день в то время, когда 
палестинскому народу приходится иметь дело 
с войной, навязанной ему оккупирующей дер-
жавой в виде агрессии в Газе, во время которой 
Израиль применял все свое оружие на суше, с 
моря и с воздуха, что привело к широкомас-
штабным потерям и разрушениям, не пощадив-
шим даже зданий Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации 
работ. Это третье подобное нападение на сек-
тор Газа, который в течение вот уже более чем 
семи лет живет в условиях незаконной и жесто-
кой блокады. По аналогии с другими палестин-
скими территориями, Газа по-прежнему нахо-
дится под оккупацией; это не правда, что Изра-
иль вывел оттуда свои войска в 2005 году, в 
действительности, он начал его осаду на суше, 
с моря и с воздуха. И, как мы знаем, тюремщик 
не живет в тюрьме.

Действия Израиля бросают вызов междуна-
родному праву, соответствующим резолюциям и 
Уставу Организации Объединенных Наций. Изра-
иль по-прежнему выступает с призывами к войне 
и оскорбительными расистскими заявлениями и 
выражает недовольство в связи с планами реали-
зации решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств, которые, по мнению 
некоторых палестинских лидеров, фактически 
провалились. Кроме того, Израиль заявил о том, 
что он не выведет свои войска с оккупированных 
территорий, как требуют резолюции 242 (1967) и 
338 (1973) Совета Безопасности, и глумится над 
международным консенсусом в интересах мира 
и прекращения оккупации. Соединенные Штаты 

попыталась добиться осуществления этого реше-
ния посредством переговоров, которые Израиль 
прервал на полуслове.

Правительство Израиля приняло закон, 
направленный на укрепление еврейского харак-
тера Израиля. Несмотря на тот факт, что Изра-
иль продолжает свою незаконную практику в 
отношении палестинского народа и Палестин-
ской администрации в лице президента Махмуда 
Аббаса, Абу Мазену удалось добиться между-
народного признания Палестины, когда ровно 
два года назад, 29 ноября 2012 года, она стала 
государством-наблюдателем при Организации 
Объединенных Наций, не являющимся членом 
Организации (резолюция 67/19). Требование 
Палестины было поддержано подавляющим 
большинством голосов в Генеральной Ассамблее, 
и за эту резолюцию проголосовали 138 стран.

Сегодня мы отмечаем Международный день 
солидарности с палестинским народом в момент, 
когда неуважение Израиля к международному 
праву и международному гуманитарному праву 
перешло все возможные границы, попирая все 
международные резолюции, хартии и правила. 
Он игнорировал международное общественное 
мнение, совершая массовые убийства и злодея-
ния против палестинского гражданского насе-
ления во время последнего нападения на Газу. 
Эти преступления классифицируются как воен-
ные преступления и геноцид, которые привели к 
гибели 2000 человек, 95 процентов из которых — 
женщины, дети и старики. Девяносто одна семья 
пропала без вести; 59 жилых зданий, 145 государ-
ственных и 75 общинных школ разрушены — эти 
школы были убежищем для тех, кто был вынуж-
ден покинуть свои дома. Эти нападения на 
общественные здания были совершены вопреки 
просьбе местных должностных лиц пощадить 
здания Организации Объединенных Наций.

Усилия Египта, поддержанные арабским 
сообществом, привели к прекращению огня. 
Совместно с Норвегией Египет организовал кон-
ференцию по вопросу о Палестине и восстанов-
лении Газы, которую приветствовали многие 
страны и международные организации и которая 
подчеркнула необходимость полной отмены бло-
кады. Оккупирующая держава продолжает свою 
политику колонизации, направленную на захват 
палестинской территории. Израиль оправдывает 
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и защищает поселенцев, которые совершают 
акты насилия и террора против палестинских 
гражданских лиц, нападают на церкви, мечети и 
священнослужителей и пишут расистские при-
зывы на стенах зданий, требуя смерти для арабов.

Мы также весьма обеспокоены судьбой 
палестинских заключенных, среди которых 
имеются женщины и дети и которые содер-
жатся в нечеловеческих условиях в израиль-
ских тюрьмах, что показывает истинное лицо 
оккупирующей державы, ведущей экстремист-
скую политику с целью изменить реальность 
на местах. Израиль предпринимает незаконные 
действия, направленные на иудаизацию Восточ-
ного Иерусалима, снос старых домов, изменение 
демографического и культурного характера это-
го города, искоренение его истории и скрытие 
его мусульманского и исторического наследия. 
Принимаются многочисленные подобные меры, 
в том числе в долине реки Иордан, в экономиче-
ском районе, который мог бы стать перспектив-
ной областью Государства Палестина.

Палестине пора обрести свою независи-
мость. Палестинскому народу пора жить так, 
как живут все остальные народы мира. При-
шло время, чтобы международное сообщество 
приняло меры к тому, чтобы заставить Израиль 
выполнить его резолюции, и в том числе осу-
ществить резолюцию Совета Безопасности 242 
(1967) и Арабскую мирную инициативу, которую 
весь мир приветствовал как прочную основу для 
прекращения этого конфликта и создания пале-
стинского государства в пределах границ, суще-
ствовавших до 1967 года, со столицей в Восточ-
ном Иерусалиме. Мирная инициатива включает 
также меры, направленные на урегулирование 
вопроса о палестинских беженцах в соответствии 
с резолюцией Генеральной Ассамблеи 194 (III).

Лига арабских государств поддерживает уси-
лия палестинского руководства, и в том числе его 
просьбу о предоставлении международной защи-
ты палестинцам на оккупированных территори-
ях и в Восточном Иерусалиме. Я хотел бы также 
отметить конференцию государств — участни-
ков четвертой Женевской конвенции, которая 
проводилась с целью изучения мер, которые обе-
спечили бы осуществление Конвенции на окку-
пированных территориях. Кроме того, мы высту-
паем в поддержку правительства национального 

единства и усилий международного сообщества 
по оказанию ему всевозможной помощи. Мы 
должны отвергнуть все попытки Израиля осла-
бить правительство национального единства и 
помешать ему выполнять свои функции.

Лига арабских государств будет и впредь 
поддерживать и защищать права палестинско-
го народа на создание государства в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, под-
держивая инициативы международных орга-
низаций, направленные на создание независи-
мого палестинского государства, и в том числе 
усилий в Совете Безопасности по выработке 
графика окончательного ухода Израиля в соот-
ветствии с резолюцией 142 Совета министров 
Лиги арабских государств. Мы приветствуем 
инициативу Швеции, признавшей Государство 
Палестина, а также позицию парламентов Сое-
диненного Королевства, Ирландии и Испании, 
которые проголосовали за признание, и призы-
ваем все страны, которые еще не сделали этого 
шага, признать палестинское государство.

Палестинский народ долгое время ждет 
реализации своих чаяний на создание свобод-
ного, независимого, жизнеспособного пале-
стинского государства, живущего бок о бок с 
Израилем в условиях мира и безопасности. Мы 
обязаны объединиться, чтобы осуществить 
надежды народа, который живет в несправед-
ливости более полувека, с тем чтобы защитить 
его от разрушений и попыток отнять у него 
его права, а также чтобы обеспечить будущим 
поколениям возможность жить в безопасных и 
достойных условиях. Это пойдет на пользу все-
му региону и всему миру. Если мы не сможем 
выполнить эту обязанность, нас не простят ни 
история, ни наша совесть. Теперь Совет Безо-
пасности как орган, который несет ответствен-
ность за поддержание международного мира и 
безопасности, должен принять решение и опре-
делить сроки ухода оккупирующей державы, 
Израиля, с территорий. Чтобы положить конец 
конфликту, это решение должно признавать 
границы, которые существовали в 1967 году».

Председатель (говорит по-французски): Я хотел 
бы просить посла Фатхаллу передать Генеральному 
секретарю Лиги арабских государств г-ну Набилю 
аль-Араби искреннюю благодарность Комитета за 
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его важное заявление и неизменную поддержку 
деятельности Комитета.

Сейчас я предоставляю слово сопредседателю 
Рабочей группы НПО по израильско-палестинско-
му вопросу г-ну Марку Кёнигу, который высту-
пит от имени общественных организаций, активно 
занимающихся палестинским вопросом.

Г-н Кёниг (Рабочая группа НПО по израильско-
палестинскому вопросу) (говорит по-английски): В 
Международный день солидарности с палестинским 
народом Рабочая группа НПО по израильско-пале-
стинскому вопросу в Организации Объединенных 
Наций передает свои приветствия Палестине, Израи-
лю и всему региону и подтверждает свое стремление 
активизировать совместные усилия по обеспечению 
справедливости и мира в этом регионе. Рабочая груп-
па представляет собой коалицию различных орга-
низаций, которые проводят свои встречи с 1999 года 
для обмена информацией и поддержки справедливого 
мира между Израилем и Палестиной. Рабочая группа 
призывает к прекращению оккупации, поддержива-
ет право палестинского народа на самоопределение 
и подтверждает, что конфликт между Израилем и 
Палестиной должен быть справедливо урегулирован 
в соответствии с международным, гуманитарным и 
правозащитным правом и договорами.

В резолюции 68/12 от 26 ноября 2013 года Гене-
ральная Ассамблея провозгласила 2014 год Между-
народным годом солидарности с палестинским 
народом. Но этот год не принес мира, к которому 
стремятся палестинцы, израильтяне и многие дру-
гие. К сожалению, очень многие в регионе на про-
тяжении всего года подвергались насилию и стра-
даниям. В этой связи мы настоятельно призываем 
международное сообщество активизировать свои 
усилия, чтобы преодолеть статус-кво и поддержать 
налаживание таких отношений между Израилем и 
Палестиной, при которых все граждане будут рав-
ны перед законом, смогут полностью осуществлять 
свои права человека, будут иметь возможность уча-
ствовать в справедливом и коллективном управле-
нии и будут избавлены от страха и нужды.

Насилие в любой форме и с любой стороны — это 
анафема миру. Мы призываем все стороны, государ-
ства и негосударственные субъекты избрать и поддер-
живать ненасильственные подходы, которые будут 
обеспечивать справедливый и прочный мир каждо-
му ребенку, каждой женщине и каждому мужчине в 

этом регионе. Элементы своих политических струк-
тур и государственного управления должны сообща 
согласовать люди, живущие в регионе. Тем не менее, 
силовой дисбаланс между государствами Израиль и 
Палестина является одним из главных препятствий 
на пути достижения мирного урегулирования. Меж-
дународному сообществу, и в частности Организации 
Объединенных Наций, отводится важная и необхо-
димая посредническая роль в этом продолжительном 
конфликте и в его урегулировании, в подтверждении 
применимости резолюций Организации Объеди-
ненных Наций, международного права и договоров, 
а также в обеспечении возможности слышать голо-
са наиболее слабых. Общая основа существует. При 
поддержке со стороны Организации Объединенных 
Наций и международного сообщества народ Палести-
ны и Израиль вполне могут жить вместе в условиях 
мира и справедливости.

Какой мир мы хотим создать для детей и буду-
щих поколений Палестины, Израиля и для всех нас? 
Мир страха и насилия, несправедливости и ненави-
сти? Или мир свободы, покоя и уважения? Давайте 
сделаем правильный выбор!

Председатель (говорит по-французски): Мы бла-
годарны г-ну Кёнигу за то, что он присоединился к 
нам по этому важному случаю. Комитет с интересом 
следит за тем, как он поддерживает мирный процесс 
между Израилем и Палестиной. Я хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы поблагодарить 
все общественные организации мира, которые актив-
но занимаются палестинским вопросом, за поддерж-
ку палестинского народа и солидарность с ним.

Сейчас я имею честь объявить, что Комитет 
получил послания поддержки и солидарности от 
многих глав государств и правительств, министров 
иностранных дел, правительств и организаций. Я 
хотел бы напомнить, что тексты этих посланий будут 
опубликованы в специальном бюллетене Отдела по 
правам палестинцев, но мне выпала приятная обя-
занность зачитать список авторов посланий в поряд-
ке их получения.

Мы получили послания от следующих глав госу-
дарств: Его Величества короля Марокко, Его Пре-
восходительства президента Республики Сенегал, 
Его Превосходительства президента Республики 
Бенин, Его Превосходительства президента Араб-
ской Республики Египет, Его Превосходительства 
президента Лаосской Народно-Демократической 
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Республики, Его Превосходительства президента 
Корейской Народно-Демократической Республики, 
Его Превосходительства президента Республики 
Индонезия, Его Превосходительства президента 
Алжирской Народной Демократической Республи-
ки, Его Величества короля Королевства Бахрейн, 
Его Высочества президента Объединенных Араб-
ских Эмиратов, Его Высочества эмира Государства 
Катар, Его Превосходительства президента Ислам-
ской Республики Иран, Его Превосходительства 
президента Китайской Народной Республики, Его 
Превосходительства президента Республики Мали, 
Его Превосходительства президента Демократиче-
ской Социалистической Республики Шри-Ланка, 
Его Превосходительства президента Турецкой 
Республики, Ее Превосходительства президента 
Федеративной Республики Бразилия, Его Величе-
ства султана Бруней-Даруссалама, Его Превосходи-
тельства президента Республики Ирак, Его Превос-
ходительства президента Российской Федерации, 
Его Величества короля Иорданского Хашимитско-
го Королевства, Ее Превосходительства президента 
Аргентинской Республики.

Мы получили также послания от следующих 
глав правительств: Его Превосходительства Премьер-
министра Королевства Камбоджа, Его Превосходи-
тельства Премьер-министра Белиза, Его Превосходи-
тельства Премьер-министра Исламской Республики 
Пакистан, Его Превосходительства Премьер-мини-
стра Малайзии, Его Превосходительства Премьер-
министра Королевства Таиланд и Его Превосходи-
тельства Премьер-министра Республики Индия.

Комитет получил также послания от следующих 
министров иностранных дел: Его Превосходитель-
ства Министра иностранных дел Ливанской Респу-
блики, Его Превосходительства Министра иностран-
ных дел Тунисской Республики, Его Превосходитель-
ства Министра иностранных дел Сирийской Араб-
ской Республики, Его Превосходительства Министра 
иностранных дел Японии, Его Превосходительства 
Министра иностранных дел Республики Мадагаскар, 
Его Королевского Высочества Министра иностран-
ных дел Королевства Саудовская Аравия, Его Превос-
ходительства Министра иностранных дел Ямайки и 
Его Превосходительства Министра иностранных дел 
Республики Эквадор.

Мы получили послания от следующих пра-
вительств: правительства Омана, правительства 

Казахстана, правительства Коста-Рики и прави-
тельства Никарагуа.

Комитет получил также послания от межправи-
тельственных организаций — от Европейского сою-
за и от Его Превосходительства Генерального секре-
таря Организации Исламского сотрудничества.

Мы получили послания от организаций граж-
данского общества — от Центрального комитета мен-
нонитов и от Рабочей группы неправительственных 
организаций по Израилю и Палестине.

Я хотел бы выразить от имени Комитета нашу 
искреннюю признательность этим главам государств 
и правительств, министрам иностранных дел, пра-
вительствам и организациям, которые я только что 
перечислил, а также всем участникам за их неустан-
ные усилия, направленные на достижение всеобъем-
лющего, справедливого и долгосрочного урегулиро-
вания вопроса о Палестине, и за поддержку, которую 
они всегда оказывали нашему Комитету в ходе пору-
ченной ему деятельности.

Сейчас я имею честь приветствовать Генераль-
ного секретаря и поблагодарить его за то, что он 
присоединился к нам на этом специальном заседа-
нии. Теперь я предоставляю ему слово.

Генеральный секретарь (говорит по-английски): 
Год назад Генеральная Ассамблея провозгласила 
2014 год Международным годом солидарности с 
палестинским народом. В то время возобновились 
переговоры об окончательном статусе между изра-
ильтянами и палестинцами, которые проходили при 
содействии со стороны Соединенных Штатов. Меж-
дународное сообщество тоже стало поддерживать 
эти усилия. Было очевидно, что есть надежды.

И вот сейчас мы констатируем, что прошел уже 
целый год, который был мрачным, печальным и 
тягостным для палестинцев, израильтян и всех людей, 
стремящихся к миру. В течение пятидесяти летних 
дней, отмеченных жестокостью, мир был свидетелем 
еще одной безжалостной войны в секторе Газа. Это 
был третий такой конфликт за шесть лет. К чему же 
он привел? Почти 2200 палестинцев и 70 израильтян 
погибли. Дома более чем 100 000 палестинцев в сек-
торе Газа были уничтожены или стали непригодными 
для проживания. Важнейшие объекты инфраструк-
туры в секторе Газа лежат в руинах. Десятки тысяч 
палестинцев до сих пор являются перемещенными 
лицами. Но, несмотря на все эти страдания, люди 
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по обе стороны нисколько не приблизились к реаль-
ной безопасности.

В последние месяцы я посетил этот регион дваж-
ды: первый раз я был там для того, чтобы содейство-
вать прекращению боевых действий, а во второй 
раз — для того, чтобы ознакомиться с обстановкой 
на местах и содействовать широкомасштабным уси-
лиям по восстановлению. Я повторяю в этом зале то, 
что я уже говорил в секторе Газа: я осуждаю то, что 
ХАМАС без всякого разбора подвергает ракетным 
обстрелам израильских мирных граждан; эти нападе-
ния привели лишь к страданиям для всех сторон. Я 
повторяю здесь то, что уже говорил в Израиле: мас-
штабы разрушений, нанесенных израильской армией, 
побудили нас поднять серьезные вопросы, касающие-
ся уважения принципов соразмерности и проведения 
различий, а также привели к многочисленным призы-
вам к обеспечению привлечения к ответственности.

Еще больше — намного больше — надо сде-
лать для защиты мирного населения. Еще больше — 
намного больше — надо сделать для обеспечения 
соблюдения международных норм в области прав 
человека и норм гуманитарного права. Долгосрочная 
стабильность зависит от устранения коренных при-
чин конфликта. Это означает, что надо отменить бло-
каду сектора Газа, прекратить оккупацию палестин-
ских земель, которая длится почти полвека, и обеспе-
чить законные интересы безопасности Израиля.

В этот День солидарности мы душой вместе со 
многими палестинскими беженцами, которые слиш-
ком сильно пострадали от войны в секторе Газа. 
Нынешний конфликт в Сирии затрагивает также и 
палестинских беженцев, которые находятся в этой 
стране уже на протяжении десятилетий. Ближнево-
сточное агентство для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ (БАПОР) является «мостом 
жизни» для миллионов палестинцев в секторе Газа 
и на Западном берегу, а также в Иордании, Ливане и 
Сирии. Я настоятельно призываю всех доноров про-
должать активно поддерживать БАПОР и восстанов-
ление в секторе Газа.

Я удовлетворен тем, что временный Механизм 
по восстановлению в секторе Газа приступил к рабо-
те. Теперь самое главное — это получить стройма-
териалы для немедленного ремонта жилья. Орга-
низация Объединенных Наций содействует работе 
этого Механизма. Успех зависит от наличия благо-
приятных условий и от готовности всех сторон к 

сотрудничеству. Исключительно важно также, что-
бы доноры немедленно приступили к выполнению 
обещаний, которые были даны ими 12 октября на 
Каирской конференции по Палестине. Остро необхо-
димые финансовые средства на восстановление жиз-
ненно важной инфраструктуры и удовлетворение 
самых насущных потребностей населения сектора 
Газа в электро- и водоснабжении.

Я глубоко озабочен положением в Восточном 
Иерусалиме и на Западном берегу. Подстрекательства 
и провокации, связанные со святыми местами, разду-
вают пламя конфликта далеко за пределами Святого 
города. Я еще раз самым решительным образом осуж-
даю недопустимые нападения на верующих и других 
ни в чем не повинных мирных граждан. Экстремисты 
с обеих сторон навязывают всем свою повестку дня. Я 
призываю все стороны оказать противодействие этим 
силам, проявлять сдержанность и уважать статус-кво 
этих святых мест.

Я с удовлетворением отмечаю неоднократные 
заверения, данные правительством Израиля между-
народному сообществу. Я также неоднократно осуж-
дал израильскую поселенческую деятельность на 
Западном берегу, включая оккупированный Восточ-
ный Иерусалим. Международное право ясно гласит: 
поселенческая деятельность незаконна. Она пре-
пятствует достижению урегулирования на основе 
сосуществования двух государств. Я настоятельно 
призываю правительство Израиля обратить вспять 
эту деятельность.

Этому конфликту нельзя положить конец путем 
конфронтации и насилия. Этого удастся достичь 
только в результате справедливого политического 
урегулирования путем переговоров на основе соот-
ветствующих резолюций Организации Объединен-
ных Наций. Мы, международное сообщество, долж-
ны взять на себя ответственность за то, что мы все 
вместе не сумели обеспечить политическое урегули-
рование израильско-палестинского конфликта. В то 
же время, как мы видим повсюду в мире, над этим 
уже работают правительства и парламенты. Это дви-
жение будет набирать силу.

Мы не можем закрывать глаза на существующие 
сегодня разногласия и трудности. У израильского и 
палестинского народов общая судьба и общие зем-
ли. Не может быть и речи об уничтожении одного 
народа другим. Однако меня очень пугает, что с каж-
дым днем люди в этом регионе утрачивают всякое 
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чувство взаимосвязанности, всякое сочувствие или 
взаимопонимание в отношении того, что мы принад-
лежим к одному человечеству и имеем общее буду-
щее. Когда такое происходит, мы оказываемся на 
краю пропасти.

Безумная вакханалия разрушения должна пре-
кратиться. Необходимо начать поступательное дви-
жение к миру. Сегодня, в этот Международный день 
солидарности, я призываю стороны на шаг отойти 
от края пропасти и найти путь к миру прежде, чем 
исчезнет надежда и истечет еще имеющееся время.

Председатель (говорит по-французски): я хотел 
бы поблагодарить Генерального секретаря за то, что, 
несмотря на его очень плотный рабочий график, 
он нашел возможность принять участие в сегод-
няшнем заседании Комитета, а также выразить ему 
искреннюю признательность Комитета за его важ-
ное заявление. Мы высоко ценим его неустанные 
усилия, направленные на содействие достижению 
прочного урегулирования израильско-палестинско-
го конфликта.

Сейчас я с удовольствием еще раз предоставляю 
слово Постоянному наблюдателю от Государства 
Палестина при Организации Объединенных Наций.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Во-первых, я хотел бы выразить нашу признатель-
ность Генеральному секретарю за его присутствие 
здесь и за его очень ясное и откровенное заявление, и 
прежде всего от имени палестинского народа побла-
годарить его за его мужество и понимание в период 
его пребывания в секторе Газа, где он увидел, какой 
ущерб понес наш народ в результате израильской 
агрессии летом этого года. Тогда, как и сейчас, мы 
полностью согласились с ним, когда он говорил, что 
у него нет слов, чтобы описать те разрушительные 
последствия, с которыми столкнулся палестинский 
народ. Мы высоко ценим его работу и будем про-
должать сотрудничать и работать с ним, отстаивая 
правое дело палестинского народа.

Ранее сегодня я зачитал присутствующим заяв-
ление президента Махмуда Аббаса. Я хотел бы 
представить Генеральному секретарю копию этого 
заявления и вновь заверить его в нашем неизменном 
сотрудничестве в контексте продвижения вперед в 
дела обеспечения справедливости для палестинско-
го народа, а также установления мира в отношениях 
между нами и нашими соседями, израильтянами.

Кроме того, я хотел бы еще раз выразить наши 
признательность и благодарность Вам, г-н Председа-
тель, членам Комитета по осуществлению неотъемле-
мых прав палестинского народа, а также всем тем, кто 
выступили сегодня с заявлениями в знак солидарно-
сти с отстаивающим свое правое дело палестинским 
народом. Я хотел бы также поблагодарить всех глав 
государств и правительств, руководителей из всех 
уголков мира, а также представителей международ-
ных организаций и гражданского общества, кото-
рые сегодня выразили свою солидарность с нашим 
народом. И я благодарю всех моих коллег, а также 
всех тех, кто был с нами в этом зале сегодня утром 
и продемонстрировал свою солидарность с палестин-
ским народом.

Мы считаем, что 47 лет оккупации это слишком 
долго. Настало время положить ей конец, и всем нам 
пора воплотить в жизнь коллективную волю между-
народного сообщества добиться урегулирования на 
основе принципа сосуществования двух государств. 
Для того чтобы это стало реальностью, Израиль обя-
зан уйти с оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, с тем чтобы мы 
могли обеспечить независимость Государства Пале-
стина и реализацию решения и позиции всех нахо-
дящихся в этом зале под руководством Генерального 
секретаря, согласно которым урегулирования долж-
но быть основано на принципе сосуществования 
двух государств. Как заявил президент Аббас в сво-
ем выступлении перед Генеральной Ассамблеей на 
ее шестьдесят девятой сессии (см. A/69/PV.12), имен-
но в этом году Государство Палестина должно обре-
сти независимость. Давайте все вместе сделаем так, 
чтобы этот год стал годом, когда принцип сосуще-
ствования двух государств будет воплощен в жизнь. 
Мы весьма признательны всем тем, кто находится 
здесь с нами, демонстрируя свою солидарность с 
палестинским народом.

Председатель (говорит по-французски): Прежде 
чем закрыть это специальное заседание, я хотел бы 
поблагодарить всех тех, кто сделал его возможным 
и, в частности, сотрудников Отдела по правам пале-
стинцев, Департамента по делам Генеральной Ассам-
блеи и конференционному управлению, Департамен-
та общественной информации, Управления централи-
зованного вспомогательного обслуживания, а также 
устных переводчиков и всех тех, кто обслуживали 
наше заседание.
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В 15 ч. 00 м. Генеральная Ассамблея начнет прения 
по вопросу о Палестине, в ходе которых я представлю 
проекты резолюций A/69/L.21, A/69/L.22, A/69/L.23 и 
A/69/L.24 по данному пункту, а Докладчик Комите-
та представит его доклад (A/69/35). Мы настоятельно 
призываем делегации принять участие и поддержать 
принятие проекта резолюции.

Вместе с послом Мансуром я хотел бы также 
пригласить представителей сегодня вечером принять 
участие в открытии выставки под названием “The 
Long Journey” («Долгий путь»), посвященной дли-
тельному пути, пройденному палестинским народом, 
которое состоится в 18 ч. 00 м. в вестибюле здания 
Генеральной Ассамблеи. Эта выставка организована 

под эгидой Комитета по осуществлению неотъемле-
мых прав палестинского народа в сотрудничестве с 
Постоянным представительством Палестины, име-
ющей статус государства-наблюдателя в Организа-
ции Объединенных Наций, а также Ближневосточ-
ным агентством Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ. Затем с 19 ч. до 20 ч. 30 м. в этом зале заседа-
ний будет проведено культурное мероприятие, в ходе 
которого выступят играющие на уде палестинские 
музыканты, трио «Джубран». Мы рассчитываем уви-
деть всех сегодня вечером.

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м.


